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SAVEZIMA ČLANOVIMA FIFA 

Cirkularno pismo br. 1681 

 
Zurich, 11. srpnja 2019. 

SG/csh 

 
 

Novi FIFA Disciplinski kodeks, izdanje 2019. 

 

 

Poštovani, 
 

Zadovoljstvo nam je obavijestiti vas da je FIFA Vijeće, na svojoj sjednici u Parizu, Francuska, 3. lipnja 
2019. odobrilo novi FIFA Disciplinski kodeks (FDC), izdanje 2019. 
 
Razvoj nogometa kroz posljednje desetljeće je uzrokovao značajno povećanje u opsegu rada 
disciplinskih komisija, kao na primjer povećanje broja predmeta vezanih uz TMS te status igrača, zajedno 
s povećanim zahtjevima za bržim, efikasnijim i strožim disciplinskim postupkom. U isto vrijeme, ostale 
relevantne teme su postepeno stekle važnu ulogu u trenutačnom disciplinskom kontekstu, te su stoga 
potrebne promjene. To se, na primjer, vrlo dobro vidi u slučajevima vezanim uz namještanje utakmica, 
rasizam i diskriminaciju.   
 
S tim u vezi, FIFA je usvojila novi set postupovnih pravila kao bi pojednostavila i ubrzala različite 
disciplinske postupke, u obliku razumljivijeg i sistematičnijeg teksta. 
Ukratko, glavne promjene su sljedeće:  
 

(i) Dužina FDC: novi FDC je bolje strukturiran i jasniji, te ima upola manje članaka nego prethodno 
izdanje (sa 147 na 72), što ga čini pristupačnijim i razumljivijim. 

 

(ii) Borba protiv namještanja utakmica: Disciplinska komisija je sad jedino pravosudno tijelo koje 
raspravlja o predmetima namještanja utakmica, kako bi se omogućilo neovisnoj Etičkoj komisiji da 
se fokusira isključivo na etičke prekršaje (članak 18 FDC-a). 

 
(iii) Nulta tolerancija na rasizam i diskriminaciju: novi FDC ima stroži pristpu prema rasističkim i 

diskriminacijskim prekršajima. Zahvaljujući našem partnerstvu s Fare-om, načelo nulte 
tolerancije na rasizam i diskriminaciju je izmjenjeno u skladu s nedavnom izjavom Predsjednika 
FIFA-e kako diskriminacija nema mjesta u nogometu i FIFA neće oklijevati u borbi protiv bilo 
kojeg oblika diskriminacije. Ovdje je potrebno naglasiti tri važne točke:  

 
• Opseg, definicija, sadržaj i standardne disciplinske mjere naše vizije za antirasizam i 

antidiskriminaciju su u potpunosti u skladu s najvišim međunarodnim standardima i 
stavom Fare-a (članka 13 stavak 1 FDC-a);  

• Kao općenito pravilo, utakmica se automatski proglašava izgubljenom bez borbe ukoliko 
sudac odluči prekinuti ju nakon što je primjenio trostupanjski postuak (članak 13 stavak 
2 FDC-a); 
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• Također, FIFA-ina Disciplinska komisija može dopustiti žrtvi da podnese pisanu izjavu o 
utjecaju na žrtvu, kako bi ista mogla sudjelovati u postupku (članak 13 stavak 3 FDC). 

(iv) Financijska pravda: temelj ovih promjena je FIFA-ina predanost za provođenje financijskih odluka 
i odluke koje nisu financijske naravi te sporazuma koje donose Komora za rješavanje sporova i 
Komisija za status igrača, kao  forumi nadležni za sporove između klubova, igrača, saveza, trenera 
i ostalih nogometnih interesnih skupina, kroz Disciplinsku komisiju.  

 
U ovom području, novi FDC sadrži tri glavne promjene: 

 

• FIFA će provoditi – ponovno – odluke CAS-a donesene u redovnom postupku: FIFA će sad 
provoditi odluke CAS-a donesene u redovnom postupku na isti način kao odluke CAS-a u 
žalbnom postupku (članak 15 stavak 1 FDC-a). 

• Kao standardnu disciplinsku mjeru, FIFA će nametnuti zabranu transfera klubovima koji 
ne plaćaju nepodmirene iznose dok ne plate sve svoje dugove. Zabrana transfera se 
pokazala efikasnijim sredstvom za ovu svrhu (članak 15 stavak 1 c) FDC-a). 

• FIFA će postupati protiv sportskog nasljednika  dužnika, praksa koja je nažalost postala sve 
češća u posljednjih nekoliko godina jer klubovi nastoje izbjeći financijske obveze prema 
drugim klubovima, igračima, menadžerima, itd. (članak 15 stavak 4 FDC-a). 

 

(v) Pravna pomoć: u cilju poštovanja prava pojedinaca tijekom postupka, FIFA je odlučila smanjiti 
razliku koja postoji između pojedinaca u vidu financijske moći pružanjem podrške onima koji 
imaju nedovoljno financijski sredstava za disciplinski postupak. U ovom smislu te po prvi puta, 
FIFA-ina pravna pomoć će, na zahtjev pojedinca, omogućiti sljedeće: oslobađanje plaćanja troškova 
postupka, beslatnog pravnog savjetnika te plaćanje razumnih troškova putovanja i smještaja za 
sttranku te njene svjedoke i stručnjake, uključujući troškove putovanja i smještaja izabranog 
besplatnog pravnog savjetnika (članak 42 FDC-a). 

 
(vi) Troškovi postupka: FIFA jamči da će postupak pred Disciplinskom komisijom (prvi stupanj) biti 

besplatan te je smanjila troškove postupka pred Žalbenom komisijom ( članak 45 stavak 1 FDC-
a). 

 

(vii) Transparentnost: radi transparentnosti te radi zaštite temeljnih prava stranaka, FIFA sada jamči 
javno saslušanje u određenim vrstama disciplinskih postupaka (doping i namještanje utakmica), 
pod uvjetima iz članka 50 stavak 7 FDC). Konačno, bit će pokrenuta posebna internetska stranica 
FIFA-e (legal.fifa.com) u posljednjoj četvrtini 2019. koja će sadržavati vodeće odluke koje su 
donijela pravosudna tijela FIFA-e kao i ostali korisni pravni izvori.  

 
(viii) Odlučivanje na poseban zahtjev optužene strane: slično kao u postupcima nagodbe, ova vrsta 

pravnog alata je već uspješno uvedena i koristi se u etičkim postupcima u skladu s trenutačnim 
Etičkim kodeksom. Relevantno pravosudno tijelo nije vezano ovim zahtjevom. Može odlučiti 
na temelju takvog zahtjeva ili donijeti odluku koju smatra prikladnom u skladu s ovim FDC-om 
(članak 50 stavak 8 FDC-a). 

 
(ix) Prijedlog kazni: radi smanjenja broja disciplinskih postupaka, novi FDC sadrži inovativan pristup 

disciplinskim postupcima. Sadrži mogućnost da u predmetima u kojim odlučuje sudac 
pojedinac, predsjedatelj Disciplinske komisije ili osoba koju ona/on odrede mogu predložiti  
kaznu na temeljeu postojećeg spisa prije nego disciplinski postupak uopće započne.  
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Relevantna strana može odbiti predloženu kaznu te zatražiti pokretanje disciplinskog postupka. 
Ukoliko disciplinski postupak bude otvoren, Disciplinska komisija će odlučiti o odgovarajućoj 
disciplinskoj kazni. Predložena kazna može postati ništava te je Disciplinska komisija neće uzeti 
u obzir (članak 54 stavak 3 FDC-a). 

  
 

Ukratko, novi FDC omogućava FIFA-i, zajedno sa njenim savezima članovima, konfederacijama i interesnim 
skupinama, bolji pravni instrument za borbu protiv mnogih disciplinskih problema s kojima će se suočiti u 
budućnosti na pouzdan i inovativan način.  

 

Izdanje 2019. FDC-a stupit će na snagu 15. srpnja 2019. 
 

***** 
 

Potpuni FIFA Disciplinski kodeks (izdanje 2019.) za vas i vaše klubove možete pronaći u privitku ovog 
cirkularnog pisma (vidi: privitak). Nadalje, 2019. izdanje FDC-a te informativni video su sada dostupni na 
FIFA.com. 

 

Molimo da nas kontaktirate ukoliko ćete imati bilo kakvih pitanja. 
 

Zahvaljujemo što ste navedeno primili na znanje te što ćete informirati svoje klubove.  
 

S poštovanjem, 
 

FÉDÉRATION INTERNATIONALE 
DE FOOTBALL ASSOCIATION 

 
 

Fatma Samoura 
Glavna tajnica 

 

Privitak: kao navedeno  

Kopija: - FIFA Vijeće 

- Kobnfederacije 
- Disciplinska komisija 
- Žalbena komisija 
- Komora za rješavanje sporova 
- ECA 
- FIFPro 
- WLF 



 

 

 

 

DISCIPLINSKI KODEKS 

izdanje 2019.  

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Prijevod s engleskog izvornika: 
Odjel za međunarodne poslove i licenciranje HNS-a 
Zagreb, studeni 2019. 

 

U svrhu primjene i tumačenja ovog Kodeksa isključivo je mjerodavna 
verzija na engleskom jeziku (članka 68 Kodeksa)  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fédération Internationale de Football Association 
 
Predsjedatelj:   Gianni Infantino 
Glavni tajnik:   Fatma Samoura 
Adresa:    FIFA-Strasse 20 
    P.O. Box 
    8044 Zurich 
    Švicarska 
Telefon:   +41 43 222 7777 
Telefax:   +41 43 222 7878 
Internet:   FIFA.com 
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DIO I. UVODNE ODREDBE  

1 Cilj 

Ovaj Kodeks opisuje prekršaje pravila sadržanih u pravilnicima FIFA-e, 

utvrđuje kazne, regulira organizaciju i funkcioniranje FIFA-inih 

pravosudnih tijela nadležnih za donošenje odluka i postupke koji se vode 

pred ovim tijelima.  

 

2 Opseg primjene: materijalno pravo  

1. 

Ovaj Kodeks primjenjuje se na svaku utakmicu i natjecanje koje organizira 

FIFA te na utakmice i natjecanja u saveznom nogometu koje nije u 

nadležnosti konfederacija i/ili saveza, osim ako ovim Kodeskom nije 

drugačije određeno. 

 
2. 

Ovaj Kodeks se također primjenjuje na svako kršenje statutarnih ciljeva 

FIFA-e kao i svakog pravila FIFA-e koje nije u nadležnosti nekog drugog 

tijela FIFA-e.  

 

3 Opseg primjene: fizičke i pravne osobe  

Subjekti ovog Kodeksa su: 

a) savezi; 

b) članovi saveza, posebno klubovi; 

c) službene osobe; 

d) igrači; 

e) službene osobe utakmice; 

f) posrednici;  

g) posrednici za organizaciju utakmica; 

h) sve osobe koje je izabrala ili ovlastila FIFA za obavljanje funkcije, 
posebno u odnosu na utakmicu, natjecanje ili drugo događanje u organizaciji 
FIFA-e. 
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4 Opseg primjene: vrijeme  

1. 

Ovaj Kodeks primjenjuje se na sve disciplinske prekršaje počinjene nakon 
njegovog stupanja na snagu. 

 
2. 

Također se primjenjuje na sve disciplinske prekršaje počinjene prije 
njegova stupanja na snagu, pod uvjetom da se izrekne blaža kazna od one 
koja bi se primjenjivala prema prethodnim pravilima. 

 
3. 

FIFA-ina pravosudna tijela neće obustaviti disciplinske postupke pokrenute 
protiv nekog tko je bio pod nadležnošću FIFA-e u skladu s člankom 3. na 
dan počinjenja navodnog disciplinskog prekršaja samo zato što ta osoba 
više nije pod nadležnošću FIFA-e. 

5 Primjenjivo pravo  

FIFA-ina pravosudna tijela donose odluke na temelju: 

a) prvenstveno, na FIFA Statutu kao i FIFA-inim pravilnicima, 

cirkularnim pismima, uputama i odlukama te Pravilima igre; te  

b) podredno, na švicarskom pravu i bilo kojem drugom pravu koje 

nadležno pravosudno tijelo smatra primjenjivim. 

 

6 Disciplinske mjere 

1. 

Sljedeće disciplinske mjere mogu se izreći fizičkim i pravnim osobama: 

a) upozorenje; 

b) ukor; 

c) novčana kazna; 

d) povrat nagrada; 

e) oduzimanje naslova. 
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2. 

Sljedeće disciplinske kazne mogu se izreći samo fizičkim osobama: 

a) suspenzija za određeni broj utakmice ili za određeno razdoblje; 

b) zabrana ulaska u svlačionice i/ili na klupu za zamjenske igrače; 

c) zabrana obavljanja svih aktivnosti u nogometu; 

d) društveno koristan rad u nogometu. 

 
3. 

Sljedeće disciplinske kazne mogu se izreći samo pravnim osobama: 

a) zabrana transfera; 

b) odigravanje utakmice bez gledatelja; 

c) odigravanje utakmice uz ograničen broj gledatelja; 

d) odigravanje utakmice na neutralnom teritoriju; 

e) zabrana igranja na određenom stadionu; 

f) poništenje rezultata utakmice; 

g) oduzimanje bodova; 

h) ispadanje u nižu ligu; 

i) isključenje iz natjecanja u tijeku ili iz budućih natjecanja; 

j) utakmica izgubljena bez borbe; 

k) ponovno odigravanje utakmice;  

l) usvajanje plana prevencije.   

 
4. 

Novčana kazna neće biti manja od 100 CHF i veća od 1,000,000 CHF. 

 
5. 

Savezi su zajednički odgovorni za novčane kazne koje su izrečene 

igračima i službenim osobama reprezentativne momčadi. Isto se 

primjenjuje na klubove u odnosu na njihove igrače i službene osobe.  

 

6. 

Disciplinske kazne sadržane u ovom Kodeksu mogu se kombinirati. 
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7 Upute 

1. 

Upute zahtjevaju od onih na koje se odnose da se ponašaju na određeni 
način.  

 
2. 

Uz disciplinske mjere, FIFA-ina pravosudna tijela, mogu izdati upute koje 

određuju način na koji se disciplinske mjere moraju izvršiti, uključujući 

datum i uvjete pod kojima se disciplinska mjera izvršava.  

 
3. 

Pravosudna tijela FIFA-e mogu također odrediti naknadu za štetu kad je 

savez ili klub odogovoran za štetu u skladu s člankom 8 ili 16. 

 
 

8 Odgovornost 

1. 

Ukoliko nije drugačije određeno u ovom Kodeksu, prekršaji se kažnjavaju 

neovisno jesu li počinjeni namjerno ili iz nehaja. Naročito, savezi ili klubovi 

mogu biti odgovorni za ponašanje svojih članova, igrača, službenih osoba ili 

navijača ili bilo koje druge osobe koja obavlja funkciju u njihovo ime iako 

relevantni savez ili klub mogu dokazati nedostatak svake krivnje ili nehaja.   

 

2. 

Pokušaji počinjenja prekršaja također su kažnjivi. 
 
3. 

Svatko tko sudjeluje u počinjenju prekršaja ili navede nekog drugog 

na počinjnje, bilo kao poticatelj ili pomagač, može također biti 

kažnjen.  
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9 Odluke suca 

1. 

Odluke koje sudac sudac donese na terenu za igru su konačne te ih FIFA-

ina pravosudna tijela ne mogu preispitivati.  

 

2. 

U slučajevima kad odluka suca sadrži očitu pogrešku (kao što je zamjena 

identiteta osobe koja je kažnjena), FIFA-ina pravosudna tijela mogu samo 

preispitati disciplinske posljedice takve odluke. U slučajevima zamjene 

identiteta, disciplinski postupci mogu, u skladu s ovim Kodeksom, biti 

otovreni samo protiv osobe koja je stvarno kriva.   

 

3. 

Prigovor protiv opomene ili isključenja sa terena za igru nakon dvije 

opomene je dopustiv samo ako je pogreška suca zamjena identiteta 

igrača.  

 

4. 

U slučajevima ozbiljnog nesportskog ponašanja, disciplinska mjere se 

može poduzeti čak i ako sudac i njegov pomoćnik nisu vidjeli relevantni 

događaj te stoga nisu mogli ništa poduzeti.  

  

5. 

Odredbe ovog Kodeksa se i dalje primjenjuju vezano uz prigovor na 

rezultat utakmice na koji je utjecala odluka suca koja predstavlja očito 

kršenje pravila.  

 

10 Zastara 

1. 

Nakon proteka sljedećih vremenski razdoblja prekršaji više nisu kažnjivi:  

a) dvije godine za prekršaje počinjene za vrijeme utakmice; 

b) deset godina za prekršaje antidopinških pravila (kao što je 

određeno u FIFA Antidopinškom pravilniku), prekršaje vezane uz 

međunarodne transfere maloljetnika, te nezakonito utjecanje na 

rezultate utakmica; 

c) pet godina za sve ostale prekršaje. 



10 DIO I. UVODNE ODREDBE 
 

2. 

Zastara teče kako slijedi: 

a) od dana od kad je počinitelj počinio prekršaj; 

b) ukoliko je prekršaj periodičan, od dana počinjenja najnovijeg prekršaja;  

c) ukoliko je prekršaj trajao određeno razdoblje, od dana kad je prestao; 

d) od kad je odluka Komore za rješavanje sporova, FIFA Komisije za status 

igrača ili Suda sportske arbitraže (CAS), postala konačna i obvezujuća.  

 
3. 

Rokovi zastare navedeni ranije prekidaju se svakim postupovnim aktom, te 

ponovno počinju nakon svakog prekida.  
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Poglavlje 1. Prekršaji Pravila igre  

 

Nesportsko ponašanje i kršenje načela fairplay-a   

 

1. 

Savezi i klubovi, kao i njihovi igrači, službene osobe i svaki drugi član i/ili 

osoba koja obavlja funckiju u njihovo ime, moraju poštivati Pravila igre, 

kao i FIFA Statut, FIFA-ine pravilnike, upute, smjernice, cirkularna pisma i 

odluke, te postupati u skladu s načelima fairplay-a, vjernosti i integriteta.  

 

2. 

Na primjer, svatko tko postupa na bilo koji od sljedećih načina može biti 

podložan disciplinskim mjerama:  

a) kršenje osnovnih pravila pristojnog ponašanja; 

b) vrijeđanje fizičke ili pravne osobe na bilo koji način, osobito 

korištenjem uvredljivih gesti, znakova ili govora;  

c) korištenje sportskog događaja za demonstracije nesportske 

naravi;  

d) ponašanje na način koji dovodi nogomet i/ili FIFA-u na loš glas;  

e) namjerno mijenjanje dobi igrača koje su iskazane na osobnim 

iskaznicama koje pokazuju na natjecanjima koja imaju dobne 

granice.  

 
 
Poglavlje 2. Neredi na utakmicama i natjecanjima 

12 Nesportsko ponašanje igrača i službenih osoba  

1. 

Igrači i službene osobe će biti suspendirani zbog prekršaja kako je 

navedeno u nastavku te im može biti izrečena odgovarajuća novčana 

kazna:  

a) jednu utakmicu za igrače koji su isključeni zbog onemogućavanja 
suparničke momčadi u očitoj prigodi za postizanje pogotka;  

b) najmanje jednu utakmicu ili za određeno vremensko razdoblje zbog 
nesportskog ponašanja prema suparniku ili osobi koja nije službena 
osoba utakmice;  

c) najmanje jednu utakmice za službene osobe koje su isključene zbog 
prigovaranja riječju ili djelom;  
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d) najmanje jednu utakmice zbog namjernog dobivanja žutog ili crvenog 
kartona, npr. kako bi bio suspendiran za nadolazeću utakmicu te konačno 
ima čist dosje;  

e) najmanje dvije utakmice zbog ozbiljne prekršajne igre; 

f) najmanje dvije utakmice zbog provociranja gledatelja na utakmici na 

bilo koji način;  

g) najmanje dvije utakmice ili za određeno vremensko razdoblje zbog 

ponašanja s očitom namjerom da navede suca na donošenje 

neispravne odluke ili podupiranje njegove pogreške u procjeni, što 

dovodi do donošenja neispravne odluke; 

h) najmanje tri utakmice ili za određeno vremensko razdoblje za napad, 

npr. laktarenje, udaranje rukom, udaranje nogom, griženje, 

pljuvanje, udaranje, itd., suparnika ili osobe koja nije službena osoba 

utakmice; 

i) najmanje četiri utakmice ili za određeno vremensko razdoblje zbog 

nesportskog ponašanja prema službenoj osobi utakmice; 

j) najmanje deset utakmice ili za određeno vremensko razdoblje zbog 

zastrašivanja ili prijetnje službenoj osobi utakmice;  

k) najmanje 15 utakmica ili za određeno vremensko razdoblje zbog 

napada na službenu osobu utakmice, npr. laktarenje, udaranje 

rukom, udaranje nogom, griženje, pljuvanje, udaranje, itd. 

 
2. 

Nesportska ponašanja opisana u stavku 1 b), f), i) i j) su također kažnjivi u 

skladu s ovim Kodeksom, neovisno o tome što je prekršaj počinjen izvan 

terena za igru (npr. putem društvenih mreža itd.).  

 
3. 

Ako se suspenzija ima odraditi za broj utakmica, kod izračunavanja 

odrađene suspenzije računaju se samo stvarno odigrane utakmice. Nije 

nužno da igrač bude unesen u zapisnik za relevantnu utakmicu ili 

natjecanje da bi se suspenzija smatrala odrađenom. 

 

4. 

Igrač ili službena osoba koja, vezano uz utakmicu (uključujući prije i 

poslije utakmice) ili natjecanje javno potiče druge na mržnju ili nasilje bit 

će kažnjena zabranom obavljanja svih aktivnosti u nogometu za razdoblje 

od najmanje šest mjeseci i novčanom kaznom u najmanjem iznosu od 

5.000 CHF. U ozbiljnim slučajevima, uz navedene kazne te naročito kada 

je prekršaj počinjen korištenjem društvenih mreža i/ili masovnih medija 

(kao što su novine, radio ili televizija), ili ako je prekršaj počinjen na dan 

odigravanja utakmice na ili oko stadiona, najmanja novčana kazna bit će 

20.000 CHF. 
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5. 

Ukoliko se reprezentativna ili klupska momčad ponašaju neprimjereno 

(na primjer, ukoliko sudac kazni pet ili više igrača – tri ili više u slučaju 

futsal igrača – tijekom utakmice), disciplinske kazne mogu također biti 

izrečene relevantnom savezu ili klubu.  

 

6. 

U svim slučajevima mogu se izreći dodatne kazne.  

 
 

13 Diskriminacija 

1. 

Svatko tko prezrivim, diskriminirajućim ili omalovažavajućim riječima ili 

djelima (na bilo kakav način) uvrijedi dostojanstvo ili integritet države, 

osobe ili skupine osoba na temelju rase, boje kože, etničkog, 

nacionalnog ili socijalnog porijekla, spola, invaliditeta, spolne 

orijentacije, jezika, vjere, političkog opredjeljenja, bogatstva, rođenja ili  

bilo kojeg drugog statusa ili zbog drugog razloga, bit će kažnjen 

suspenzijom za najmanje deset utakmice ili za određeno vremensko 

razdoblje, ili bilo kojom drugom odgovarajućom disciplinskom mjerom.  

 

2. 

Ukoliko se jedan ili više navijača saveza ili kluba upusti u ponašanje 

opisano u stavku 1, nadležnom savezu ili klubu će se izreći sljedeće 

disciplinske mjere:  

a) Za prvi prekršaj, relevantnom savezu ili klubu izreći će se igranje utakmice s 

ograničenim brojem gledatelja  i novčana kazna od najmanje 20,000 CHF;  

b) Za ponovno počinjenje ili ako okolnosti slučaja tako zahtijevaju, 

disciplinske mjere kao što su usvajanje plana prevencije, relevantnom 

savezu ili klubu može biti izrečena novčana kazna, oduzimanje 

bodova, igranje jedne ili više utakmice bez gledatelja, zabrana igranja 

na određenom stadionu, utakmica izgubljena bez borbe, isključenje iz 

natjecanja ili ispadanje u nižu ligu.  
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3. 

Nadležno pravosudno tijelo može pozvati pojedince na koje je potencijalno 
diskriminirajuće ponašanje izravno utjecalo da daju usmenu ili pisanu izjavu 
o tom utjecaju. 

 
4. 

Osim u iznimnim okolnostima, ukoliko je sudac prekinuo utakmice zbog 

rasističkog i/ili diskriminirajućeg ponašanja, utakmice će biti proglašena 

izgubljenom bez borbe.  

 

 

14 Neodigrana utakmica i prekid 

1. 

Ako se utakmica ne može odigrati ili se ne može odigrati u cijelosti iz 

razloga koji nisu viša sila, već zbog ponašanja momčadi ili zbog ponašanja 

za koje je savez ili klub odgovoran, savez ili klub bit će kažnjen najmanjom 

novčanom kaznom u iznosu 10.000 CHF. Utakmica će ili biti proglašena 

izgubljenom bez borbe ili će se ponovno odigrati. 

 
2. 

Dodatne disciplinske mjere mogu se izreći odnosnom savezu ili klubu.  

 
3. 

Ako se prekinuta utakmica mora ponovno igrati, svaka opomena 

dobivena tijekom te utakmice se poništava. Ako je utakmice prekinuta, 

naročito zbog više sile, te ponovno započne u minuti kad je igra 

prekinuta, svaka opomena dobivena prije prekida utakmice ostaje na 

snazi do ostatka utakmice. Ako se utakmica ponovno ne odigra, 

opomene koje su dobile momčadi ostaju na snazi. 

 

15 Nepoštivanje odluka  

1. 

Svatko tko drugoj osobi (kao što je igrač, trener ili klub), ili FIFA-i, 

propusti platiti novčani iznos, u cijelosti ili djelomično, iako ju je na to 

uputilo tijelo, komisija ili instanca FIFA-e ili odluka CAS-a (financijska 

odluka), ili svatko tko ne poštuje drugu konačnu  
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odluku (nefinancijska odluka) tijela, komisije ili instance FIFA-e ili CAS-

a: 

a) bit će novčano kažnjen zbog nepostupanja u skladu s odlukom; uz 

to: 

b) bit će joj odobren  konačni rok od 30 dana u kojem je obvezna 

uplatiti dugovani iznos ili postupiti u skladu s nefinancijskom 

odlukom; 

c) u slučaju klubova, po isteku navedenog konačnog roka te u 

slučaju ustrajnog ponavljanja ili nepostupanja u potpunosti u 

skladu s odlukom u utvrđenom vremenskom roku, izreći će mu se 

zabrana transfera dok ne isplati u potpunosti dugovani iznos ili ne 

postupi u skladu s nefinancijskom odlukom. Uz zabranu transfera, 

mogu mu se oduzeti bodovi ili naređeno ispadanje u nižu ligu, u 

slučaju ustrajnog nepostupanja, ponavljanja prekršaja ili ozbiljnih 

kršenja ili ako se zabrana transfera ne može izreći ili odslužiti zbog 

bilo kojeg razloga.  

d) u slučaju saveza, po isteku navedenog konačnog roka te u slučaju 

ustrajnog ponavljanja ili nepostupanja u skladu s odlukom u 

utvrđenom vremenskom roku, mogu biti izrečene dodatne 

disciplinske mjere; 

e) u slučaju fizičke osobe, po isteku navedenog konačnog roka te u 

slučaju ustrajnog ponavljanja ili nepostupanja u skladu s odlukom 

u utvrđenom vremenskom roku, može se izreći zabrana 

obavljanja bilo kakvih aktivnosti u nogometu na određeno 

razdoblje. Mogu također biti izrečene i druge disciplinske mjere. 

 

2. 

Vezano uz financijsku odluku koju je donijelo tijelo, komisija ili instanca 

FIFA-e ili CAS-a, disciplinski postupak može započeti samo na zahtjev 

vjerovnika ili bilo koje druge oštećene stranke, koja će imati pravo biti 

obavještena o konačnom ishodu relevantnog disciplinskog postupka. 

 

3. 

Ako kažnjena osoba zanemari konačni rok, FIFA i/ili relevantni savez (u 

predmetima koji uključuju klubove ili fizičke osobe) će provesti izrečenu 

kaznu. Zabrana transfera ili zabrana obavljanja bilo kakvih aktivnosti u 

nogometa može biti ukinuta prije nego je u potpunosti odslužena samo 

plaćanjem dugovanih iznosa, ali druge disciplinske mjere i dalje ostaju.  

 

4. 

Sportski sljednik stranke koja nije postupila u skladu s odlukom će se 

također smatrati strankom koja nije postupila u skladu s odlukom te će 

biti podložan obvezama iz ovog članka. Kriteriji za procjenu je li subjekt 
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sportski sljednik ili drugi subjekt su, između ostalog, sjedište, naziv, 

pravni oblik, boje momčadi, igrači, dioničari ili dionici ili vlasnici te razina 

odnosnog natjecanja.  
 

 
5. 

Svaku financijsku ili nefinancijsku odluku koju je protiv kluba donio 

arbitražni sud relevantnog saveza ili nacionalna komora za rješavanje 

sporova (NDRC), koja tijela su priznata od strane FIFA-e, provest će savez 

tijela koje je donijelo odluku, u skladu s načelima utvrđenima u ovom 

članku te u skladu s primjenjivim disciplinskim pravilnikom.  

 
6. 

Svaku financijsku ili nefinancijsku odluku koju je protiv fizičke osobe 

donio arbitražni sud relevantnog saveza ili NDRC, koja tijela su priznata 

od strane FIFA-e, provest će savez tijela koje je donijelo odluku ili novi 

savez fizičke osobe ako je fizička osoba u međuvremenu registrirana (ili 

je potpisala ugovor u slučaju trenera), za klub pridružen drugom 

savezu, u skladu s načelima utvrđenima u ovom članku te u skladu s 

primjenjivim disciplinskim pravilnikom.  

 

16 Red i sigurnost na utakmicama 

1. 

Savezi i klubovi domaćini su odgovorni za red i sigurnost na stadionu i oko 

stadiona prije, tijekom i nakon utakmice. Odgovorni su za svaki incident te 

im mogu biti izrečene disciplinske mjere i upute osim ako mogu dokazati 

da nisu ni na koji način bili nemarni pri organizaciji utakmice. Naročito, 

savezi, klubovi i licencirani posrednici za organizaciju utakmica će:  

a) procijeniti stupanj rizičnosti utakmice i izvjestiti tijela FIFA-e o 

utakmicama posebno visokog rizika; 

b) poštivati i provoditi postojeće odredbe o sigurnosti (pravilnike FIFA-e, 

nacionalne zakone, međunarodne sporazume), te poduzeti sve 

potrebne mjere predostrožnosti koje zahtijevaju date okolnosti na  i 

oko stadiona prije, tijekom i nakon utakmice, te u slučaju incidenata; 

c) osigurati sigurnost službenim osobama utakmice, igračima i 

službenim osobama gostujuće momčadi tijekom njihovog boravka; 
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d) izvješćivati lokalne vlasti i s njima aktivno i učinkovito surađivati; 

e) osigurati da se zakon i red održavaju na stadionu i oko stadiona te da 

se utakmice organiziraju na odgovarajući način. 
 

2. 

Svi savezi i klubovi odgovorni su za neprimjereno ponašanje jednog ili više 

vlastitih gledatelja kao što je navedeno u nastavku, te im se mogu izreći 

disciplinske mjere i upute čak i ako mogu dokazati da nije postojao nemar 

pri organizaciji utakmice:  

a) ulazak ili pokušaj ulaska na teren za igru; 

b) bacanje objekata; 

c) paljenje baklji ili bilo kojeg drugog predmeta; 

d) upotreba lasera ili sličnih elektoničkih naprava; 

e) upotreba pokreta, riječi, predmeta ili bilo kojeg drugog sredstva za 
prenošenje poruke koja nije primjerena za sportsko natjecanje, naročito 
poruka političke, ideološke, vjerske ili uvredljive naravi; 

f) počinjenje štete; 

g) uzrokovanje nereda tijekom intoniranja himni; 

h) bilo koji drugi nedostatak reda ili discipline primjećen na ili oko stadiona. 

 
 

17 Doping 

Doping se kažnjava se u skladu s FIFA Antidopinškim pravilnikom i ovim 

Kodeksom. 

 

18 Nezakonito utjecanje na rezultate utakmica i natjecanja 
 

1. 

Svatko tko, izravno ili neizravno, namjerno ili iz nemara nezakonito utječe 

ili manipulira tijekom, rezultatom ili bilo kojim drugim aspektom 

utakmice i/ili natjecanja ili se udruži ili na bilo koji način isto pokuša, bit 

će kažnjen zabranom obavljanja bilo koje aktivnosti u nogometu u 

trajanju od najmanje pet godina, kao i novčanom kaznom od najmanje 

100.000 CHF. U ozbiljnijim slučajevima izreći će se duže razdoblje 

zabrane, uključujući moguća doživotna kazna zabrane obavljanja bilo koje 

aktivnosti u nogometu. 
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2. 

Ako se igrač ili službena osoba upusti u ponašanje opisano u stavku 

1, klubu ili savezu kojem igrač ili službena osoba pripadaju može biti 

kažnjen proglašenjem relevantne utakmice izgubljene bez borbe ili 

se može kazniti isključenjem iz drugog natjecanja, pod uvjetom 

očuvanja integriteta natjecanja. Mogu se izreći dodatne disciplinske 

mjere.  

 
3. 

Osobe vezane ovim Kodeksom moraju stalno i u potpunosti surađivati s 

FIFA-om u njenim nastojanjima borbe protiv takvog ponašanja te će 

stoga odmah i dobrovoljno javiti tajništu Disciplinske komisije bilo 

kakav pristup vezano uz aktivnosti i/ili informaciju izravno ili neizravno 

povezanu s mogućim namještanjem utakmice ili natjecanja kako je 

prethodno opisano. Svako kršenje ove odredbe kažnjava se zabranom 

obavljanja bilo koje aktivnosti u nogometu u trajanju od najmanje dvije 

godine i novčanom kaznom u najmanjem iznosu od 15,000 CHF. 

 

4. 

Disciplinska komisija bit će nadležna istraživati i donositi odluke u slučaju 

svakog ponašanja na terenu i izvan njega vezano uz namještanje utakmica 

ili natjecanja.  

 
 

Poglavlje 3. Ostale odredbe 

19 Dužnost prijave 

1. 

Svaka osoba koja podliježe ovom Kodeksu mora odmah prijaviti tajništvu 

Disciplinske komisije svako kršenje, ili pokušaj kršenja, ovog Kodeksa od 

strane bilo koje treće osobe. 

 
2. 

Svaka osoba koja podliježe ovom Kodeksu, a iznosi neutemeljene ili 

neodgovorne optužbe može biti kažnjena.  
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20 Dužost suradnje 

1. 

Stranke će postupati u dobroj vjeri tijekom cijelog postupka. 

 
2. 

Stranke su obvezne surađivati u utvrđivanju činjenica i posebice 

trebaju poštivati zahtjeve FIFA-inih pravosudnih tijela za dostavu 

informacija.  

 
3. 

Na zahtjev pravosudnog tijela, osobe koje podliježu ovom Kodeksu će 

pomoći utvrditi i/ili razjasniti činjenice slučaja ili bilo kakvo moguće  

kršenje ovog Kodeksa te će, posebice, predočiti svaki zatraženi dokaz. 

 

4. 

Ako stranke odgađaju dostavu odgovora, predsjedatelj pravosudnog tijela 

im može, nakon što ih je prethodno upozorio, izreći disciplinske mjere. Isto 

načelo se primjenjuje na osobe koje podliježu ovom Kodeksu i svjedoke.  

 
5. 

Ako stranke propuste surađivati, posebice ako ignoriraju utvrđene 

rokove, pravosudna tijela će donijeti odluku o slučaju koristeći se spisom 

koji posjeduju.  

 

21 Krivotvorenje i falsificiranje  

1. 

Svatko tko tijekom obavljanja aktivnosti u nogometu krivotvori 

dokument, falsificira autentični dokument, ili koristi krivotvoreni ili 

falsificirani dokument, bit će kažnjen novčanom kaznom i suspenzijom 

od najmanje šest utakmica ili za određeno razdoblje od najmanje 12 

mjeseci.  

 
2. 

Savez ili klub može biti odgovoran za prekršaj krivotvorenja ili 

falsificiranja koji je počinila jedna od njegovih službenih osoba i/ili 

igrača.  
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22 Utakmica izgubljena bez borbe („Forfeit“) 

1. 

Ako igrač sudjeluje na službenoj utakmici unatoč tome što nema pravo 

nastupa, njegova momčad bit će kažnjena na način da će se utakmica 

proglasiti izgubljenom bez borbe te plaćanjem najmanje novčane kazne u 

iznosu od 6.000 CHF. Igrač također može biti kažnjen. 

 
2. 

Smatra se da su momčadi koje su kažnjene utakmicom izgubljenom bez 
borbe, utakmicu izgubile sa 3-0 u nogometu, 5-0 u futsalu i 10-0 u 
nogomentu na pijesku.  Ako je gol razlika na kraju odnosne utakmice manje 
povoljna za momčad koja se kažnjava, zadržava se rezultat koji je postignut 
na terenu za igru. 

 
3. 

Ako na natjecanju nastupe igrači koji nemaju pravo nastupa, FIFA-ina 

pravosudna tijela, uzimajući u obzir integritet odnosnog natjecanja, mogu 

izreći svaku disciplinsku mjeru, uključujući proglašenje utakmice 

izgubljenom bez borbe, ili zabraniti klubu ili savezu sudjelovanje u drugom 

natjecanju. 

 
4. 

Disciplinska komisija ima pravo postupati po službenoj dužnosti.  

 
5. 

Opomene izrečene tijekom utakmice koja je kasnije proglašena 

izgubljenom bez borbe neće biti poništene. 

 
 

Poglavlje 4. Primjena disciplinskih mjera  

23 Izvršenje kazni 

1. 

Razdoblje zastare za izvršenje disciplinskih mjera je pet godina. 

 
2. 

Razdoblje zastare počinje na dan kada konačna odluka stupa na snagu. 
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24 Određivanje disciplinskih mjera  

1. 

Pravosudno tijelo određuje vrstu i opseg izrečene disciplinske mjere u 

skladu s objektivnim i subjektivnim elementima prekršaja, uzimajući u 

obzir i otegotne i olakotne okolnosti.  

 

2. 

Disciplinske mjere mogu biti ograničene na zemljopisno područje ili na 

jednu ili više određenih kategorija utakmica ili natjecanja.  

 
3. 

Prilikom određivanja disciplinske mjere, pravosudno tijelo će uzeti u obzir 

sve relevantne čimbenike slučaja, uključujući svaku pomoć i značajnu 

suradnju prekršitelja pri otkrivanju ili utvrđivanju kršenja bilo kojeg 

pravila FIFA-e, okolnosti te stupanj krivnje prekršitelja kao i sve ostale 

bitne okolnosti.  

 

4. 

Izvršavajući svoje diskrecijske ovlasti, nadležno pravosudno tijelo FIFA-e 

može ublažiti disciplinsku mjeru koja se ima izreći ili ju čak u potpunosti 

ukinuti.  

 

25 Recidivizam 

1. 

Do recidivizma dolazi ako se nakon primitka prethodne odluke počini 

drugi prekršaj slične naravi i težine unutar:   

a) godine dana od prethodnog prekršaja ako je taj prekršaj kažnjen 

suspenzijom do dvije utakmice; 

b) dvije godine od prethodnog prekršaja ako je taj prekršaj bio bio 

povezan s redom i sigurnošću;  

c) deset godina od prethodnog prekršaja ako je taj prekršaj 

povezan s namještanjem utakmica ili korupcijom;  

d) tri godine od prethodnog prekršaja u svim drugim slučajevima. 
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2. 

Recidivizam se smatra otegotnom okolnošću. 

 
3. 

Na recidivizam u slučajevima dopinga primjenjuju se odredbe FIFA 

Antidopinškog pravilnika. 

 
 

26 Suspenzija primjene disciplinskih mjera 

1. 

Pravosudno tijelo može odlučiti u potpunosti ili djelomično suspendirati 

primjenu disciplinskih mjera. 

 
2. 

Suspenzijom primjene kazne, pravosudno tijelo određuje kažnjenoj osobi 

probni rok od jedne do četiri godine. 

 
3. 

Ukoliko osoba koja uživa suspenziju sankcije počini novi prekršaj slične 

naravi i težine tijekom probnog roka, pravosudno tijelo će opozvati 

suspenziju te će se kazna izvršiti bez obzira na bilo kakvu dodatnu kaznu 

izrečenu za novi prekršaj.  

 
4. 

Prekršaji antidopinških pravila ili disciplinske mjere vezano uz namještanje 

utakmica ne mogu se suspendirati.  
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Poglavlje 1. Opće odredbe 

27 Opće pravilo 

1. 

Pravosudna tijela FIFA-e bit će nadležna za istraživanje, procesuiranje i 

kažnjavanje ponašanja obuhvaćenog područjem primjene ovog Kodeksa.  

 

2. 

Konfederacije, savezi i ostale sportske organizacije su odgovorne za 

istraživanje, procesuiranje i kažnjavanje ponašanja u okviru vlastite 

nadležnosti. Naročito, konfederacije imaju nadležnost za disciplinske mjere 

povezane s prijateljskim utakmicama i natjecanjima između reprezentacija 

ili klubova koji pripadaju istoj konfederaciji, pod uvjetom da natjecanje nije 

organizirala FIFA. 

 

3. 

FIFA je nadležna za disciplinska pitanja vezano uz utakmice i natjecanja 

koja organizira, prijateljske utakmice i natjecanja između reprezentacija 

ili klubova različitih konfederacija ili utakmice koje uključuju pozivne 

momčadi sastavljene od igrača registriranih za klubove pridružene 

različitim savezima ili konfederacijama.  

 

 4. 

Svaki savez dužan je surađivati s ostalim savezima kako bi im proslijedio ili 

ih obavijestio o dokumentima ili im pružio informacije vezano uz i/ili 

potrebne za domaće disciplinske postupke. Ukoliko savez ne bude 

surađivao na ovaj način, može biti kažnjen u skladu s ovim Kodeksom.  

 

5. 

Konfederacije će obavijestiti FIFA-u o izrečenim kaznama.  

 
6. 

FIFA-ina pravosudna tijela zadržavaju pravo istraživati, procesuirati i 

kažnjavati ozbiljna kršenja obuhvaćena područjem primjene ovog Kodeksa 

koji ulaze u nadležnost konfederacija, saveza ili ostalih sportskih 

organizacija ako smatraju prikladnim u određenom slučaju te ako  
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konfederacija, savez ili druga sportska organizacija ne pokrene postupak za 

ozbiljne prekršaje u roku od tri mjeseca od saznanja Disciplinske komisije  

za prekršaj.  

 

28 Sastav FIFA-inih pravosudnih tijela 

1. 

U okviru ovog Kodeksa, FIFA-ina pravosudna tijela su: 

a) Disciplinska komisija; 

b) Žalbena komisija. 

 
2. 

FIFA-ina pravosudna tijela sastojat će se od predsjedatelja, zamjenika 

predsjedatelja i neodređenog broja članova.  

 
3. 

Kongres, na prijedlog Vijeća, bira predsjedatelja, zamjenika 

predsjedatelja i ostale članove FIFA-inih pravosudnih tijela za razdoblje 

od četiri godine.   

 

29 Neovisnost 

1. 

Predsjedatelji, zamjenici predsjedatelja i ostali članovi FIFA-inih 

pravosudnih tijela moraju udovoljavati kriteriju neovisnosti kako je 

definiran u FIFA Pravilniku o upravljanju.  

 
2. 

Članovi pravosudnih tijela FIFA-e moraju odbiti sudjelovati na bilo 

kojoj sjednici na kojoj se raspravlja o pitanjima kod kojih postoje 

ozbiljne osnove za dovođenje u pitanje njihove nepristranosti i/ili ako 

postoji sukob interesa.  

 

3. 

Članovi koji odbiju sudjelovati na sjednici iz bilo kojeg od navedenih razloga 

će odmah obavijestiti predsjedatelja.  
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4. 

Predsjedatelj će odlučiti o bilo kojoj pritužbi zbog pristranosti. Ako se 

postavi pitanje pristranosti predsjedatelja, zamjenik predsjedatelja, ili u 

njegovoj odsutnosti, prisutni član s najdužim stažem će odlučiti o takvoj 

pritužbi.   

 

30 Sjednice  

1. 

Na zahtjev predsjedatelja, zamjenika predsjedatelja, ili u njegovoj 

odsutnosti, prisutnog člana s najdužim madatom, te ovisno o ozbiljnosti 

potencijalnog prekršaja, tajništvo poziva onoliko članova koliko smatra 

potrebnim na svaku sjednicu.    

 

2. 

Sjednica se može održati i sa sucem pojedincem. 

 
3. 

Predsjedatelj, zamjenik predsjedatelja ili, u njegovoj odsutnosti, sudac 

pojedinac, vodit će sjednice i donositi odluke na temelju ovlasti iz ovog Kodeksa. 

 

31 Povjerljivost  

1. 

Članovi FIFA-inih pravosudnih tijela će osigurati da sve ono što su 

saznali tijekom obavljanja svoje funkcije ostati povjerljivo (uključujući 

činjenice slučaja, sadržaj rasprava i donesene odluke). 

 
2. 

FIFA može objaviti otvaranje postupka kao i odluke o kojima su 

primatelji već obaviješteni.  

 
3. 

Svaka osoba koja mora sudjelovati ili se nad njom provodi disciplinska 

istraga ili disciplinski postupak mora stalno čuvati tajnost takvih podataka, 

osim ako  predsjedatelj pravosudnog tijela izričito ne odredi drugačije u 

pisanom obliku. Svako kršenje takve obveze može se kazniti.  
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4. 

Ako član pravosudnog tijela prekrši ovaj članak, odnosni član će biti 

suspendiran iz Disciplinske komisije do sljedećeg FIFA Kongresa.  

  

32 Tajništvo 

1. 

FIFA-ino glavno tajništvo osigurava FIFA-inim pravosudnim tijelima 

tajništvo te potrebnu podršku, infrastrukturu i osoblje u sjedištu FIFA-e. 

FIFA-inm pravosudnim tijelima mogu pomći pravni savjetnici ili stručnjaci.  

  

2. 

Tajništvo obavlja administrativni posao te bilježi odluke sa sjednica.  

 
3. 

Tajništvo vodi spise predmeta. Donesene odluke i relevantni spisi se 

čuvaju najmanje deset godina.  

 
4. 

Tajništvo vodi evidenciju o opomenama, isključenjima i suspenzijama, 

koje su pohranjene u središnjem sustavu za pohranu podataka FIFA-e. 

Tajništvo Disciplinske komisije potvrđuje ih u pisanom obliku 

relevantnim savezima ili klubovima ili, u slučaju završnih natjecanja, 

relevantnom vođi delegacije (ili osobi(ama) koje je navedeni odredio za 

svako natjecanje). Radi osiguranja potpunosti relevantnih podataka, 

konfederacije će obavijestiti FIFA-u o svim kaznama koje su izrekle 

tijekom njihovih natjecanja, a koja će vjerovatno biti prenesene na 

natjecanja FIFA-e ili buduća natjecanja koja organiziraju konfederacije.  

 

5. 

Tajništvo po službenoj dužnosti provodi potrebnu istragu. 
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33 Izuzeće od odgovornosti 

Osim u slučaju ozbiljne krivnje, ni jedan od članova pravosudnih tijela 

FIFA-e niti tajništva ne može biti odgovoran za djela ili propuste vezane 

uz bilo koji disciplinski postupak. 

 

34 Rokovi 

1. 

Rokovi koje savezi trebaju poštivati počinju dan nakon što prime relevantni 

dokument.  

 
2. 

Državni praznici i neradni dani su uključeni u izračunavanje rokova. 

Rokovi se prekidaju od 20. prosinca do 5. siječnja, uključujući te dane. 

 

3. 

Rokovi koje trebaju poštivati osobe koje nisu savezi počinju dan nakon 

što savez odgovoran za njegovo proslijeđivanje primi dokument, osim kad 

je dokument također poslan odnosnoj osobi ili samo njoj ili njenom 

pravnom zastupniku. Ako je dokument također poslan strankama ili samo 

njima ili njihovim zastupnicima, rok počinje dan nakon što te osobe prime  

dokument. 

 
4. 

Ako rok ističe na subotu, nedjelju ili državni praznik u švicarskom kantonu 

Zurich, gdje se nalazi FIFA-ino sjedište, on se prenosi na sljedeći radni dan. 

 
5. 

Ako rok nije ispoštovan, odnosna osoba gubi relevantno procesno 

pravo. 

 

6. 

Rokovi određeni ovim Kodeksom ne mogu se produžiti. 
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35 Dokazi, procjena dokaza i standard dokazivanja 

1. 

Može se izvoditi bilo koja vrsta dokaza. 

  
2. 

Nadležno pravosudno tijelo ima potpunu slobodu procjene dokaza. 

 
3. 

Standard dokazivanja koji se primjenjuje u FIFA-inim disciplinskim 

postupcima jest zadovoljavajuće uvjerenje nadležnog pravosudnog tijela.    

 

36 Teret dokazivanja 

1. 

FIFA-ina pravosudna tijela snose teret dokazivanja disciplinskih prekršaja.  

 
2. 

Svaka stranka koja zahtjeva pravo na temelju navodne činjenice snosi 

teret dokazivanja te činjenice. Tijekom postupka, stranka mora podnijeti 

sve relevantne činjenice i dokaze o kojima je u to vrijeme bila svjesna ili 

o kojima je trebala biti svjesna da je upotrijebila dužnu pažnju.  

 

3. 

U slučaju kršenja antidopinških pravila primjenjivat će se FIFA Antidopinški 
pravilnik.  

 
 

37 Svjedoci 

1. 

Svjedoci će govoriti apsolutnu i potpunu istinu te će odgovarati na pitanja 

koja su im postavljena najbolje što znaju i razumiju.  
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2. 

Stranke su odgovorne osigurati prisutnost svjedoka koje su 

predložile te im platiti troškove vezano uz njihov dolazak.  

 

 

38 Anonimni sudionici u postupku  

1. 

Ako svjedočenje osobe u postupku koji se vodi u skladu s ovim 

Kodeksom može dovesti do prijetnji prema toj osobi ili dovesti tu 

osobu ili bilo koju osobu s kojom je naročito blizak u fizičku opasnost, 

predsjedatelj nadležnog pravosudnog tijela ili zamjenik 

predsjedatelja može odrediti, između ostalog, da: 

a) osoba ne bude identificirana u prisutnosti stranaka; 

b) se osoba ne pojavi na saslušanju; 

c) glas osobe bude izmijenjen; 

d) osoba bude ispitana izvan prostorije za saslušanje; 

e) osoba bude ispitana u pisanom obliku; 

f) sve ili neke informacije koje mogu biti korištene za identifikaciju 

osobe budu uključene samo u poseban, povjerljiv spis predmeta.  

 

2. 

Ako niti jedan drugi dokaz nije dostupan za potvrđivanje svjedočenja 

odnosne osobe, takvo svjedočenje se može koristiti samo radi izricanja 

kazni u skladu s ovim Kodeksom ako su:  

a) stranke i njihovi pravni zastupnici imali priliku postaviti pitanja 

odnosnoj osobi u pisanom obliku; i 

b) članovi pravosudnog tijela imali priliku izravno ispitati odnosnu osobu 

u potpunosti svjesni njenog identiteta te u potpunosti procijeniti njen 

identitet i izjavu.  

 

3. 

Disciplinske mjere bit će izrečene svakome tko otkrije identitet bilo koje 

osobe kojoj je odobrena anonimnost u skladu s ovom odredbom ili bilo 

koju informaciju koja se može iskoristiti za identifikaciju te osobe.  
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39 Identifikacija anonimnih sudionika u postupku 

1. 

Radi osiguranja njihove sigurnosti, osobe kojima je odobrena anonimnost 

će biti identificirane iza zatvorenih vrata bez prisutnosti stranaka. 

Identifikaciju će obavljati predsjedatelj nadležnog pravosudnog tijela 

samostalno, zamjenik predsjedatelja i/ili prisutni članovi nadležnog 

pravosudnog tijela te će se o istome voditi zapisnik uključujući osobne 

podatke odnosne osobe.  

 

2. 

Ovaj zapisnik neće biti dostavljen strankama.  

 
3. 

Stranke će primiti kratku obavijest koja: 

a) potvrđuje da je odnosna osoba formalno identificirana; i 

b) ne sadrži detalje koji bi se mogli iskoristiti za identifikaciju te osobe.  

 
 

40 Izvješća službenih osoba utakmice  

Smatra se da su činjenice sadržane u izvješćima službenih osoba 

utakmice te u bilo kojim dodatnim izvješćima ili prepiskama koje su 

dostavile službene osobe utakmice točne. Ako to nije slučaj može biti 

dostavljen dokaz. 

 

41 Zastupanje i pomoć 

1. 

Pod uvjetom iz članka 42 ovog Kodeksa, stranke mogu angažirati pravnog 

zastupnika na vlastiti trošak, te u tom slučaju moraju dostaviti propisno 

potpisanu punomoć.  

 

2. 

Ako nisu obvezne osobno pristupiti, mogu biti zastupane.  
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42 Pravna pomoć 

1. 

Kako bi im se jamčila njihova prava, pojedinci koji podliježu ovim pravilima, a 
nemaju dostatna financijska sredstva, mogu zatražiti pravnu pomoć FIFA-e u 
svrhe postupaka pred FIFA-inim pravosudnim tijelima. 
 
2. 

Podnositelji zahtjeva za pravnu pomoć moraju dostaviti opravdane zahtjeve i 

prateću dokumentaciju.  

 
3. 

Tajništvo sastavlja popis besplatnih pravnih savjetnika.  

 
4. 

Ovisno o potrebama svakog podnositelja zahtjeva, te uz prethodnu pisanu 

potvrdu FIFA-e, pravna pomoć može biti pružena kako slijedi:  

a) Podnositelj zahtjeva može biti oslobođen od plaćanja 

troškova postupka.  

b) Podnositelj zahtjeva može izabrati besplatnog pravnog 

savjetnika s popisa koji sastavlja tajništvo.   

c) FIFA može snositi razumne troškove putovanja i smještaja 

podnositelja zahtjeva kao i svjedoka i stručnjaka koje on pozove da 

svjedoče, uključujući troškove putovanja i smještaja bilo kojeg 

besplatnog pravnog savjetnika izabranog s popisa kojeg sastavlja 

tajništvo.  

 
5. 

Predsjedatelj Disciplinske komisije odlučuje o zahtjevima za pravnu 

pomoć. Takve odluke su konačne. 

 
6. 

Daljnji uvjeti i zahtjevu vezano uz pravnu pomoć i besplatnog pravnog 

savjetnika mogu se priopćiti putem cirkulanog pisma.  
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43 Jezik koji se koristi u postupcima 

1. 

Jezici koji se koriste u postupku su četiri službena jezika FIFA-e (engleski, 

francuski, njemački i španjolski). Pravosudna tijela FIFA-e i stranke mogu 

odabrati bilo koji od ovih jezika za komunikaciju. 

 

2. 

Odluke se donese na bilo kojem od četiri službena jezika.  

 
3. 

Ako se u odluci koristi jezik koji nije materinji jezik odnosne osobe, savez 

kojem osoba pripada odgovoran je prevesti odluku. 

 

44 Komunikacija sa strankama 

1. 

Sve stranke se izvješćuju o odlukama. 

 
2. 

Tajništvo komunikaciju šalje na email adresu koju je odnosna stranka 

posebno dostavila tajništvu i/ili preporučenim pismom.  Emailovi i 

preporučena pisma su valjan i obvezujući način komunikacije te će se 

smatrati dovoljnim za utvrđivanje i poštivanje rokova.  

 

3. 

Stranke i savezi moraju osigurati da su njihovi kontakt detalji (npr. 

adresa, broj telefona i email) valjani i ažurni u svako vrijeme.  

 
4. 

Odluke i ostali dokumenti namjenjeni igračima, klubovima i službenim 

osobama upućuju se odnosnim savezima pod uvjetom da oni proslijede 

dokumente odnosnim strankama. Ako dokumenti nisu poslani također ili 

isključivo odnosnim strankama, smatra se da su ti dokumenti valjano 

dostavljeni konačnom primatelju dan nakon što je odnosni savez primio 

dokument.  
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Propust saveza da postupi u skladu s navedenom uputom može rezultirati 

pokretanjem disciplinskog postupka u skladu s ovim Kodeksom. 

 

45 Troškovi 

1. 

Troškove snosi stranka koja je kažnjena, osim ako je drugačije određeno 

u ovom Kodeksu. 

  

2. 

Troškove postupka Disciplinske komisije podmiruje FIFA, osim u slučaju 

prigovora, kad ih snosi stranka koja nije uspjela u postupku.  

 

3. 

Ako niti jedna stranka nije kažnjena, troškove snosi FIFA. Ako stranka 

uzrokuje nepotrebne troškove svojim ponašanjem, može se odrediti da 

snosi troškove, neovisno o ishodu postupka.  

 

4. 

Pravosudno tijelo koje donosi odluku o meritumu predmeta odlučuje o 

načinu podjele troškova, a odgovarajuće iznose utvrđuje predsjedatelj 

odnosnog pravosudnog tijela. Protiv takve odluke ne može se uložiti 

žalba. 

 

5. 

Svaka stranka snosi vlastite troškove, uključujući troškove vlastitih 

svjedoka, predstavnika, pravnih savjetnika, prevoditelja i zastupnika, 

podložno članku 42. 

 

 

46 Prigovori 

1. 

Savezi i njihovi klubovi imaju pravo uložiti prigovore. Prigovori moraju 

biti dostavljeni Disciplinskoj komisiji u pisanom obliku, uz navođenje 

relevantnih razloga, unutar 24 sata od završetka relevantne utakmice.   
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2. 

Rok od 24 sata ne može se produžiti. Zbog nesmetanog odvijanja 

natjecanja, propozicije relevantnog natjecanja mogu na odgovarajući 

način skratiti rok za prigovor. 

 
3. 

Pristojba za prigovor iznosi 1,000 CHF. Mora biti uplaćena prilikom 

podnošenja prigovora te se nadoknađuje samo ako je prigovor u cjelosti 

dopušten.  

 
4. 

Prigovor je dopušten samo ako se temelji na: 

a) nastupu igrača na utakmici koji nema pravo nastupa jer ne 

ispunjava uvjete koji su utvrđeni relevantnim propozicijama FIFA-

e 

b) neprikladnom terenu za igru, samo ako je sudac bio obaviješten čim je 

problem prijavljen ili uočen (bilo pisanim putem prije utakmice, ili 

usmeno od strane kapetana momčadi tijekom utakmice, u prisutnosti 

kapetana suparničke momčadi); 

c) očitoj pogrešci od strane suca, kao što je utvrđeno Člankom 9 

ovog Pravilnika, u kojem slučaju se prigovor može uložiti samo 

na disciplinske posljedice očigledne pogreške suca. 

 

47 Učinci odluka 

1. 

Odluke stupaju na snagu odmah po dostavi. 

 
2. 

Opomene, isključenja i automatske suspenzije za utakmicu imaju 

trenutni učinak na sljedeće utakmice, čak i ako pismo potvrde kasnije 

stigne u savez, klub ili se kasnije uruči vođi odnosne delegacije.  

 

48 Privremene mjere 

1. 

Predsjedatelj nadležnog disciplinskog tijela, ili osoba koju on imenuje, 

ovlašten je odrediti privremene mjere, kada se to smatra potrebnim, kako 

bi se osiguralo propisno vođenje sudskog postupka, održala sportska  
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disciplina ili izbjegla nepopravljiva šteta, ili iz razloga zaštite i sigurnosti. On 

nije obvezan saslušati stranke. 

 
2. 

Protiv privremenih mjera koje izriče predsjedatelj Disciplinske komisije ili 

osoba koju on imenuje može se podnijeti žalba u skladu s relevantnim 

odredbama ovog Kodeksa. Međutim, žalba mora biti dostavljena FIFA-i u 

pisanom obliku s naznakom razloga ulaganja iste u roku tri dana od 

obavijesti o mjeri protiv koje se podnosi žalba, te se ne primjenjuje 

nikakva žalbena taksa. Predsjedatelj Žalbene komisije, ili osoba koju on 

imenuje, odlučuje o takvim žalbama kao sudac pojedinac. Takve odluke 

su konačne.  

 

3. 

Privremena mjera može se primijeniti na razdoblje do 90 dana. Trajanje 

svake takve mjere može se oduzeti od konačne disciplinske kazne. 

Predsjedatelj nadležnog pravosudnog tijela, ili osoba koju on imenuje, 

može iznimno produžiti valjanost privremene mjere za do 90 dana. 

 

49 Sud sportske arbitraže (CAS) 

Na odluke Disciplinskih i Žalbenih komisija mogu se podnositi žalbe CAS-u u 

skladu s odredbama ovog Kodeksa te člancima 57 i 58 Statuta FIFA-e. 

 
 
Poglavlje 2. Donošenje odluka  

 

Saziv, prava stranaka, saslušanja, odluke, komunikacija i 
povjerljivost 

1. 

U pravilu, nema saslušanja i FIFA-ina pravosudna tijela odlučuju na temelju 

spisa.  

 
2. 

Na obrazloženi zahtjev jedne od stranaka ili prema nahođenju 

predsjedatelja, zamjenika predsjedatelja ili nadležnog suca pojedinca, 

može se odrediti da se održi saslušanje, na koje će biti sazvane sve 

stranke.  
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3. 

Osim ako nije drugačije određeno ovim Kodeksom, stranke imaju pravo 

na podnošenje pisanih podnesaka, proučiti spis predmeta i naručiti kopije 

spisa prije donošenja odluke.  

 

4. 

Saslušanja se snimaju i arhiviraju. Strankama nije omogućen pristup 

snimkama saslušanja; međutim, ako stranka tvrdi da tijekom saslušanja 

prekršena njena procesna prava, predsjedatelj nadležnog pravosudnog 

tijela, ili osoba koju on imenuje, može dopustiti toj stranci da izvrši uvid u 

snimku. Snimke se uništavaju nakon pet godina. 

 

5. 

FIFA-ina pravosudna tijela mogu održavati saslušanja i donositi 

odluke u odsutnosti jedne ili svih stranaka.   

 

6. 

Ako su protiv istog saveza, kluba ili pojedinca pokrenuti različiti postupci, 

nadležno pravosudno tijelo može spojiti te predmete i donijeti jednu 

jedinstvenu odluku.  

 
7. 

Saslušanja FIFA-inih pravosudnih tijela nisu otvorena za javnost, osim u 

slučajevima kršenja antidopinških pravila od strane pojedinaca ako to na 

propisani način zatraži tuženik i odobri predsjedatelj nadležnog 

pravosudnog rijela ili osoba koju on imenuje. U slučajevima namještanja 

utakmica, nadležni predsjedatelj ili osoba koju on imenuje će odlučiti o 

javnom saslušanju. Predsjedatelj ili osoba koju on imenuje odlučuje po 

vlastitom nahođenju može li se i pod kojim uvjetima održati javno 

salslušanje. 

 
8. 

U bilo kojem trenutku prije sjednice koju je nadležno pravosudno tijelo 

sazvalo radi odlučivanja o predmetu, stranka može preuzeti odgovornost i 

zatražiti od FIFA-inog pravosudnog tijela da izreče odgovarajuću kaznu. 

Pravosudna tijela FIFA-e mogu odlučiti na temelju takvog zahtjeva ili donijeti 

odluku koju smatraju prikladnom u smislu ovog Kodeksa. 

 
9. 

Sva komunikacija vezana uz savez član, klub ili pojedinca (uključujući 

obavijest o postupku protiv njih i priopćenje odluka koje donesu 

disciplinska tijela), obavlja se sa odnosnim savezom članom ili klubom,  
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koji potom, ako je potrebno, mora osobno obavijestiti klub ili pojedinca. 

Svaka takva komunikacija FIFA-e ili FIFA-inih pravosudnih tijela obavlja se 

putem emailova koje šalje tajništvo. 

 
10. 

Pisana komunikacija saveza, klub ili pojedinca FIFA-i imat će oblik emaila. 

 

51 Odluke 

1. 

Odluke donosi sudac pojedinac ili običnom većinom glasova prisutnih 

članova. U slučaju jednakog broja glasova, predsjedatelj će imati odlučujući 

glas. 

 
2. 

FIFA-ina pravosudna tijela mogu donositi odluke na sjednicama, 

putem telekonferencije, videokonferencije ili bilo koje druge 

takve metode.  

 
3. 

Pravosudna tijela, u načelu, donose odluke bez obrazloženja te se 

strankama dostavlja samo izreka odluke i obavještava ih se da imaju deset 

dana od te obavijesti kako bi zatražile, u pisanom obliku, obrazloženje 

odluke. Ako se takav zahtjev ne dostavi, odluka postaje konačna i 

obvezujuća te se smatra da su se stranke odrekle svog prava na ulaganje 

žalbe.  

 

4. 

Ako se obrazloženje odluke zatraži unutar vremenskog roka 

utvrđenog u navedenom stavku 3, vremenski rok za ulaganje žalbe 

počinje tek po primitku obrazloženja odluke. Zahtjev za dostavu 

obrazloženja odluke mogu podnijeti samo stranke na koje se odluka 

odnosi. 

 

5. 

Svaka žalba uložena prije dostave obrazložene odluke smatra se 

isključivo zahtjevom za dostavu obrazložene odluke.  

 
6. 

Odluke koje se odnose na doping uvijek se dostavljaju uz obrazloženje.
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7. 

FIFA-ino tajništvo objavljuje odluke koje donose FIFA-ina pravosudna 

tijela. Kada takva odluka sadrži povjerljive informacije, FIFA može odlučiti, 

po službenoj dužnosti ili na zahtjev stranke, da objavi anonimiziranu ili 

redigiranu verziju.  

 
8. 

Zahtjev za obrazloženu odluku ne utječe na izvršenje odluke, koja će 

stupiti na snagu  odmah po obavijesti, osim naloga za plaćanje 

određenog novčanog iznosa.  

 
9. 

Nadležno pravosudno tijelo može u svakom trenutku ispraviti bilo koju 

pogrešku u izračunu ili bilo koju drugu očitu pogrešku u odluci.  

 
 

Poglavlje 3. Disciplinska komisija 

52 Pokretanje postupka 

1. 

Tajništvo Disciplinske komisije pokreće postupak:  

a) na temelju izvješća službenih osoba; 

b) kad je uložen prigovor; 

c) na zahtjev FIFA Vijeća; 

d) na zahtjev Etičke komisije; 

e) na temelju izvješća FIFA TMS; 

f) na temelju članka 15 ovog Kodeksa; 

g) na temelju dokumenta primljenih od tijela javne vlasti; 

h) po službenoj dužnosti. 

 
2. 

Svaka osoba ili tijelo može prijaviti FIFA-inim pravosudnim tijelima 

ponašanje za koje smatra da nije u skladu s pravilnicima FIFA-e. Takvi 

zahtjevi se podnose u pisanom obliku. 
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53 Nadležnost 

1. 

Disciplinska komisija FIFA-e ovlaštena je kazniti svako kršenje pravilnika 

FIFA-e koje nije u nadležnosti drugog tijela. 

 
2. 

Disciplinska komisija posebno je odgovorna za: 

a) kažnjavanje ozbiljnih prekršaja koji su izmaknuli pažnji 

službenih osoba utakmice; 

b) ispravljanje očitih pogrešaka u disciplinskim odlukama suca; 

c) produženje trajanja suspenzija za utakmice do kojih automatski dolazi 

zbog isključenja. 

 

 
Nadležnost sudaca pojedinaca Disciplinske 
komisije  

1. 

Predsjedatelj može donostiti odluke samostalno kao sudac pojedinac i 

može delegirati svoju funkciju drugom članu Disciplinske komisije. 

Naročito, predsjedatelj ili osoba koju on imenuje kao suci pojedinci mogu 

donositi sljedeće odluke vezano uz bilo koji od sljedećih slučajeva:  

a) hitni slučajevi ili slučajevi prigovora; 

b) odučivanje hoće li disciplinski postupak biti pokrenut, zaustavljen ili 

prekinut;   

c) suspendiranje osobe do četiri utakmice ili do tri mjeseca; 

d) izricanje novčane kazne do 50,000 CHF; 

e) odlučivanje o produženju kazne; 

f) rješavanje sporova nastalih temeljem prigovora članovima 

Disciplinske komisije; 

g) izrecanje, mijenjanje i poništenje privremenih mjera; 

h) predmeti koji uključuju pitanja iz članka 15 ovog Pravilnika; 

i) ostali prekršaji koji su kažnjivi samo s novčanom kaznom. 

 
2. 

Tajništvo je, pod vodstvom predsjedatelja Disciplinske komisije ili njegova 

zamjenika, odgovorano dodijeliti relevantne slučajeve pojedinim 

članovima Komisije. Postupak pred sucem pojedincem vodit će se u 

skladu s ovim Kodeskom.  

 

54 
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3. 

U predmetima o kojima odlučuje isključivo sudac pojedinac, 

predsjedatelj Disciplinske komisije ili osoba koju on imenuje može 

predložiti kaznu na temelju postojećeg spisa čak i prije početka 

disciplinskog postupka. Odnosna stranka može odbiti predloženu 

kaznu i tražiti otvaranje disciplinskog postupka u roku pet dana od 

obavijesti o predloženoj kazni, ako se takav zahtjev ne dostavi, kazna 

postaje konačna i obvezujuća. Ako disciplinski postupak bude 

pokrenut, Disciplinska komisija će, bez suca pojedinca koji je 

predložio kaznu, odrediti odgovarajuću disciplinsku mjeru u skladu s 

ovim Kodeksom. Predložena kazna će postati ništetna te ju 

Disciplinska komisija neće uzeti u obzir.   

55 Zatvaranje postupka 

Postupak može biti zatvoren: 

a) kad stranke postignu dogovor; 

b) stranka je u postupku stečaja u skladu s postupcima određnim 

relevantnim nacionalnim zakonom;  

c) klub više nije član saveza; 

d) navodno kršenje nije dokazano. 

 

 

Poglavlje 4. Žalbena komisija  

56 Nadležnost 

1. 

Žalbena komisija odgovorna je odlučivati o žalbama podnesenima protiv 

odluka Disciplinske komisije, a koje prema pravilnicima FIFA-e nisu 

konačne ili se ne upućuju drugom tijelu.  

 

2. 

Žalbena komisija je također nadležna odlučivati o žalbama podnesenim 

protiv odluka Etičke komisije, kako je navedeno u FIFA Etičkom 

kodeksu.  
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3. 

Svaka stranka koja namjerava podnijeti žalbu mora obavijestiti 

Žalbenu komisiju o svojoj namjeri u pisanom obliku u roku tri dana 

od primitka obrazložene odluke.    

 

4. 

U roku pet dana od isteka roka za izražavanje namjere ponošenja žalbe, 

podnositelj žalbe mora dostaviti žalbeni podnesak. On mora sadržavati 

zahtjev podnositelja žalbe, prikaz činjenica, dokaze, popis predloženih 

svjedoka (s kratkim sažetkom njihova očekivana svjedočenja) te 

zaključke podnositelja žalbe. Podnositelj žalbe nema pravo dostavljati 

dodatne pisane podneske ili dokaze nakon roka za podnošenje žalbenog 

podneska.  

 
5. 

U hitnim slučajevima i tijekom završnih natjecanja, predsjedatelj može 

skratiti rok za dostavu navedenih dokumenata.   

 

6. 

Pristojba za žalbu iznosi 1.000 CHF i plaća se najkasnije prilikom dostave 

žalbenog podneska.  

 

7. 

Ako bilo koji od navedenih zahtjeva nije ispoštovan žalba nije dopuštena.  

 

57 Dopuštenost žalbi 

1. 

Žalba se može uložiti Žalbenoj komisiji protiv svake odluke koju donese 

Disciplinska komisija, osim ako je izrečena disciplinska mjera: 
  

a) upozorenje; 

b) ukor; 

c) suspenzija za do dvije utakmice ili do dva mjeseca (osim u slučaju 

odluka povezanih s dopingom);  

d) novčana kazna manja od 15.000 CHF izrečena savezu ili klubu, ili do 

7.500 CHF u ostalim slučajevima;  

e) odluke donesene u skladu s člankom 15 ovog Kodeksa.
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2. 

Žalba se može podnijeti samo protiv obrazložene odluke.  

 
3. 

Ako Disciplinka komisija kombinira disciplinske mjere, žalba je dopuštena 

ako barem jedna od izrečenih disciplinskih mjere prelazi navedene granice. 

U tom slučaju, naknadne instance će imati pravo provjeriti kazne koje 

prelaze navedenu granicu.  

 

58 Pravo na žalbu 

1. 

Svatko tko je imao status stranke u postupku pred Disciplinskom 

komisijom može podnijeti žalbu Žalbenoj komisiji pod uvjetom da ima 

pravno zaštićeni interes za podnošenje žalbe 

 
2. 

Savezi i klubovi mogu podnijeti žalbu protiv odluka kojima se 

kažnjavaju njihovi igrači, službene osobe ili članovi.  

 

59 Razmatranje i donošenje odluka 

1. 

Žalbena komisija razmatra predmet na zatvorenim sjednicama. 

 
2. 

U žalbenom postupku, Žalbena komisija ima potpunu ovlast razmotriti 

činjenice i pravo.  

 
3. 

Odluka Žalbene komisije potvrđuje, izmjenjuje ili poništava pobijanu 

odluku. U slučaju bitne pogreške u postupku, Žalbena komisija može 

poništiti pobijanu odluku i predmet vratiti na ponovno razmatranje 

Disciplinskoj komisiji.  

 
4. 

Ako je okrivljena stranka jedina stranka koja je uložila žalbu, kazna se ne 

može povećati.  
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5. 

Ako tijekom žalbenog postupka dođe do saznanja o postojanju novih 

disciplinskih prekršaja, o njima se može odlučivati tijekom istog 

postupka. U takvoj situaciji kazna može biti povećana.  

 

60 Nadležnost u slučaju kada predsjedatelj samostalno 
donosi odluku   
 

Predsjedatelj (ili u njegovom odsutstvu, zamjenik predsjedatelja) Žalbene 

komisije može samostalno donositi sljedeće odluke: 

a) hitnim situacijama ili situacijama prigovora; 

b) odlučiti o žalbi uloženoj na odluku o proširenju kazne;  
c) rješavati sporove nastale temeljem prigovora članovima Žalbene 

komisije;  

d) donijeti odluku o žalbama protiv privremenih odluka koje je donio 

predsjedatelj Disciplinske komisije;  

e) izreći, mijenjati i poništiti privremene mjere;  

f) u predmetima u kojima je Disciplinska komisija izrekla novčanu kaznu 

do 500,000 CHF, ili suspenziju za igranje ili suspenziju za obavljanje 

funkcije do pet utakmica ili razdoblje do 12 mjeseci;   

g) u predmetima u kojima je žalba očito nedopuštana; ili   

h) na zahtjev stranaka. 

 
 

61 Učinci žalbe 

1. 

Žalba nema suspenzivan učinak, osim u odnosu na nalog za plaćanje 

novčanog iznosa  

 

2. 

Predsjedatelj, zamjenik predsjenika ili, u njegovu odsutstvu, prisutan član 

s njadužim stažem može, po primitku obrazloženog zahtjeva, odrediti 

suspenziju izvršenja odluke.  
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62 Isključenje i zabrana igranja 

1. 

Igrač koji je isključen: 

a) ostat će u svlačionici ili u prostoriji za dopinšku kontrolu uz pratitelja, 

do obavijesti koji igrači su odabrani za dopinški test. Igraču može biti 

dopušteno da sjedi na tribini, ako su mu osigurani integritet i zašitta, 

ako nije izabran za dopinšku kontrolu te više ne nosi svoju 

nogometnu opremu;  

b) ne smije prisustvovati konfereniciji za medije nakon utakmice ili bilo 

kojoj medijskoj aktivnosti koja se održava na stadionu.  

 
2. 

Službena osoba koja je isključena ili suspendirana:  

a) može joj biti dopušteno da sjedi na tribini, ali ne u neposrednoj blizini 

terena iz igru, pod uvjetom da su jojosigurani zaštita i integritet; 

b) neće ulaziti u svlačionicu, tunel ili tehnički prostor, ili komunicirati 

ili kontaktirati bilo koju osobu uključenu u utakmicu – naročito, 

igrače ili tehničko osoblje – na bilo koji način;   

c) ne smije prisustvovati konfereniciji za medije nakon utakmice ili bilo 
kojoj medijskoj aktivnosti koja se održava na stadionu.  

 
3. 

Isključenje automatski rezultira suspenzijom za sljedeću utakmicu. 

Pravosudna tijela FIFA-e mogu izreći dodatne suspenzije ili druge 

disciplinske mjere. 

 
4. 

Automatska zabrana igranja i svaka dodatna zabrana igranja moraju biti 

odrađene, čak i ako je izrečena na utakmici koja je kasnije prekinuta, 

poništena, izgubljena bez borbe i/ili ponovno odigrana.  

 
5. 

Ako je utakmica prekinuta, poništena ili proglašena izgubljenom bez 

borbe (osim u slučaju kršenja članka 22), smatra se da je suspenzija 

odrađena samo ako momčad kojoj suspendirani igrač pripada nije 

odgovorna za okolnosti koje su dovele do prekida, poništenja 

utakmice ili proglašenja utakmice izgubljenom bez borbe.  
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6. 

Suspenzija za utakmicu neće se više smatrati neodrađenom ako je 

utakmica retroaktivno izgubljena bez borbe jer je igrač sudjelovao u 

utakmici unatoč tome što nije imao pravo nastupa. To se također 

primjenjuje na suspenziju za utakmicu izrečenu igraču koji je 

sudjelovao u utakmici unatoč tome što nije imao pravo nastupa  

 

63 Prenošenje opomena 

1. 

Ako igrač dobije opomenu na dvije odvojene utakmice istog natjecanja 

FIFA-e, automatski je suspendiran za sljedeću utakmicu tog natjecanja. 

Takva suspenzija se mora odslužiti prije bilo koje druge suspenzije. 

Disciplinska komisija može iznimno odstupiti od ovog pravila ili ga 

izmijeniti prije početka određenog natjecanja. Svaka takva odluka 

Disciplinske komisije je konačna i obvezujuća.  

 

2. 

Opomene dobivene tijekom jednog natjecanja ne prenose se u drugo 

natjecanje.  

 

3. 

Međutim, one se prenose iz jednog kola u sljedeće kolo istog natjecanja. 

Disciplinska komisija može iznimno odstupiti od ovog pravila prije početka 

određenog natjecanja. Ova odredba podliježe članku 64 ovog Kodeksa i 

bilo kojim odstupajućim pravilima koje FIFA može izdati za određeno 

natjecanje. 

  

4. 

Ako osoba bude isključena (izravni crveni karton), svaka druga 

opomena koju je ranije dobila na istoj utakmici ostaje na snazi.  

 

64 Poništenje opomena 

1. 

Disciplinska komisija može prema vlastitom nahođenju i na vlastitu 

inicijativu ili na zahtjev konfederacije, ukinuti opomene koje nisu 

rezultirale isključenjem, odlukom protiv koje se ne može uložiti žalba.   
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2. 

U svakom slučaju, komisija može učiniti navedeno samo jednom u svakom 
natjecanju. 

 
 

65 Prenošenje suspenzija za utakmicu  

1. 

Kao opće pravilo, svaka se suspenzija (igrača i drugih osoba) prenosi iz 

jednog kola u sljedeće kolo istog natjecanja. 

 

2. 

Suspenzije za utakmicu u odnosu na isključenje izrečeno igraču izvan 

natjecanja (odvojena utakmica[e]), ili koje nisu odrađene tijekom 

natjecanja za koje su izrečene (eliminacija ili posljednja utakmica 

natjecanja), prenose se kako slijedi: 

 

a) FIFA Svjetsko prvenstvoTM: prenosi se na sljedeću službenu utakmicu 

reprezentativne momčadi; 

b) natjecanja koja podliježu dobnoj granici: prenosi se na sljedeću 

službenu utakmicu reprezentativne momčadi u istoj dobnoj skupini. 

Kada se suspenzija ne može odraditi u istoj dobnoj skupini, prenosi se 

na sljedeću višu dobnu skupinu; 

c) FIFA Kup konfederacija: prenosi se na sljedeću službenu utakmicu 

reprezentativne momčadi; 

d) FIFA Klupsko svjetsko prvenstvo: prenosi se na sljedeću službenu 

utakmicu kluba; 

e) Ženski nogometni turnir Olimpijskih igara: prenosi se na 

sljedeću službenu utakmicu reprezentativne momčadi; 

f) Muški nogometni turnir Olimpijskih igara: za igrače koju udovoljavaju 
dobnoj granici, prenosi se na sljedeću službenu utakmicu reprezentativne 
momčadi u istoj dobnoj skupini. Kada se suspenzija ne može odraditi u istoj 
dobnoj skupini, prenosi se na sljedeću višu dobnu skupinu. Za igrače koji ne 
udovoljavaju dobnoj granici, prenosi se na sljedeću službenu utakmicu 
reprezentativne momčadi; 

g) konfederativna natjecanja za reprezentativne momčadi: prenosi se na 

sljedeću službenu utakmicu reprezentativne momčadi; 

h) natjecanja u kojima su momčadi odabrane u skladu s određenim 

kriterijima (kulturnim, zemljopisnim, povijesnim itd.): osim ako 

propozicije ovih natjecanja izričito ne određuju drugačije, suspenzija se 

prenosi na sljedeću službenu utakmicu reprezentativne momčadi; 

i) prijateljske utakmice: prenose se na sljedeću prijateljsku utakmicu 

reprezentativne momčadi. 
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3. 

Ako je reprezentativna momčad domaćin završnog natjecanja, pa 

slijedom toga ne treba sudjelovati u kvalifikacijskim utakmicama da bi se 

plasirala na završno natjecanje tog turnira i sljedeću službenu utakmicu 

igra na tom završnom natjecanju, svaka suspenzija za utakmicu prenosi se 

na sljedeću prijateljsku utakmicu te reprezentativne momčadi. 

 

4. 

Suspenzije za utakmicu koje proizlaze iz nekoliko opomena koje je igrač 

dobio na različitim utakmicama istog natjecanja ni u kojem slučaju se ne 

prenose u drugo natjecanje. 

 
5. 

Službene osobe kluba ili saveza odslužit će suspenziju u klubu ili savezu u 

kojem su službena osoba.  

 
6. 

Suspenziju za utakmicu koja se prenosi na drugo natjecanje mora odslužiti 

dotična osoba, neovisno je li se status te odobe u međuvremenu 

promijenio – npr. igrač je postao službena osoba ili obrnuto.    

 

66 Proširenje kazni s učinkom na područje cijelog svijeta 
 

1. 

Ako se radi o ozbiljnom prekršaju, posebice, ali ne ograničeno na 

diskriminaciju, nezakonito utjecanje na rezultate utakmica i natjecanja, 

nesportsko ponašanje prema službenim osobama utakmice ili 

krivotvorenje i falsificiranje, savezi, konfederacije i druga sportska tijela 

organizatori zahtijevat će od Disciplinske komisije da proširi kazne koje 

su izrekli na način da imaju učinak na područje cijelog svijeta.  

 
2. 

FIFA će automatski usvojiti svaku pravno obvezujuću kaznu koja se odnosi 

na doping, a koju je izrekla druga nacionalna ili međunarodna sportska 

udruga, nacionalna antidopinška organizacija ili bilo koje drugo državno 

tijelo koje udovoljava temeljnim pravnim načelima, te će ju, pod uvjetom 

da je udovoljeno svim ovdje opisanim zahtjevima i onima iz članka 71 

FIFA-inog Antidopinškog pravilnika, automatski priznati sve konfederacije i 

savezi. 
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3. 

Zahtjev se dostavlja u pisanom obliku i prilaže se ovjerena kopija odluke. 

Treba sadržavati ime i adresu osobe koja je kažnjena te naziv i adresu 

odnosnog kluba i saveza. 

 
4. 

Ako Disciplinska komisija otkrije da savezi, konfederacije i druge 

sportske organizacije nisu zatražile proširenje učinka odluke na područje 

cijelog svijeta, ova tijela mogu donijeti odluku po službenoj dužnosti. 

 

5. 

Zahtjev za proširenje kazni odobrit će se ako je: 
 

a) kažnjena osoba propisno pozvana; 

b) osoba imala mogućnost očitovati se o svom slučaju (s izuzetkom 

u odnosu na privremene mjere); 

c) odluka propisno dostavljena; 

d) odluka u skladu s pravilnicima FIFA-e; 

f) proširenje kazne nije u sukobu s javnim redom i prihvatljivim 

standardima ponašanja. 

 
6. 

U pravilu, predsjedatelj Disciplinske komisije donosi svoju odluku bez 

rasprave ili saslušanja bilo koje od stranaka, koristeći se samo spisom. 

 
7. 

Predsjedatelj može iznimno odlučiti sazvati odnosne stranke. 

 
8. 

Predsjedatelj je ograničen na utvrđivanje ispunjenja uvjeta iz ovog 

članka. Ne može preispitivati meritum odluke. 

 
9. 

Predsjedatelj odobrava ili odbija odobriti zahtjev za proširenje kazne. 
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10. 

Kazna koju je izrekao savez ili konfederacija ima isti učinak u svim 

savezima članovima FIFA-e, u svakoj konfederaciji i u FIFA-i kao da je 

kaznu izrekao bilo koji od njih. 

 

11. 

Ako se odluka koja u pravnom smislu još nije stupila na snagu 

proširuje kako bi imala učinak na područje cijelog svijeta, svaka 

odluka u vezi proširenja uvijek će se temeljiti na sadržaju odluke 

saveza ili konfederacije koji je donio tu odluku. 

 

67 Ponovno ispitivanje 

1. 

Ponovno ispitivanje može biti zatraženo pred nadležnim pravosudnim 

tijelom nakon što je donesena pravno obvezujuća odluka ako stranka 

otkrije činjenice ili dokaze koji su mogli dovesti do mnogo povoljnije 

odluke, a koji, unatoč dužnoj pažnji, nisu mogli biti predočeni ranije. 

 

2. 

Zahtjev za ponovno ispitivanje upućuje se u roku od deset dana od 

otkrivanja razloga za ponovno ispitivanje.  

 
3. 

Zastara za podnošenje zahtjeva za ponovno ispitivanje je godinu dana od 

kad je odluka postala konačna i obvezujuća.  
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68 Službeni jezici 

1. 

Ovaj Kodeks postoji na četiri službena jezika FIFA-e (engleskom, 

francuskom, njemačkom i španjolskom). 

 
2. 

U slučaju nesuglasja između četiri teksta, mjerodavna je engleska verzija. 

 

69 Spol i broj 

Pojmovi koji se odnose na fizičke osobe primjenjuju se na oba spola. 

Svaki pojam u jednini primjenjuje se i na množinu i obrnuto. 

 

70 Posebna disciplinska pravila 

Tijekom trajanja završnog natjecanja FIFA-e mogu biti uvedena posebna 

disciplinska pravila. Savezi/klubovi sudionicima se obavještavaju o 

takvim pravilima najkasnije prije prve utakmice završnog natjecanja. 

 

71 Disciplinski kodeksi saveza 

1. 

U svrhu ujednačavanja disciplinskih mjera, savezi su obvezni prilagoditi 

svoje vlastite disciplinske odredbe općim načelima ovog Kodeksa. 

Članak 62 stavak 3 ovog Kodeksa smatra se obvezujućim za domaća 

natjecanja. 
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2. 

Na FIFA-in zahtjev, savezi moraju FIFA-i dostaviti kopiju svojih 

najnovijih pravilnika. 

 
3. 

Svi savezi će također osigurati da nitko ne sudjeluje u upravljanje 

klubovima ili samom savezu tko je pod istragom zbog postupaka koji ga 

čine nedostojnim takvog položaja ili tko je optužen za kazneno djelo u 

posljednjih pet godina.  

 

72 Usvajanje i stupanje na snagu 

1. 

Vijeće FIFA-e usvojilo je ovaj Kodeks na svojoj sjednici održanoj u 

Parizu 3. lipnja 2019. te stupa na snagu 15. srpnja 2019. 

 

2. 

Disciplinske mjere za nepoštivanje konačne odluke CAS-a donesene u 

redovnom postupku izriču se pod uvjetom da je odnosni postupak CAS-a 

započeo nakon stupanja na snagu ovog Kodeksa.  

 

Pariz, 3. lipnja 2019. 

 
 
 

Za Vijeće FIFA-e: 

 
 

Predsjedatelj: Glavna tajnica : 

Gianni Infantino Fatma Samoura 
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Izvršni odbor HNS je temeljem članka 43. Statuta na sjednici održanoj 21. 11. 
2019. usvojio 
 
 

P R A V I L N I K 
o izmjenama i dopunama 

Pravilnika o radu Arbitražnog suda 
Hrvatskog nogometnog saveza 

 
 

Članak 1. 
 

U Članku 2. Pravilnika o radu Arbitražnog suda Hrvatskog nogometnog 
saveza točka b) mijenja se i glasi: 
 
„ tužba je podnesak kojim se traži ispunjenje neke obveze ili raskid ugovora 
ili se traži ocjena zakonitosti konačnih oluka iz članka 3. stavka 1. ovog 
Pravilnika, ili se traži rješavanje drugog spora u vezi nogometnog sporta;“. 
 

Članak 2. 
 

Članak 16. mijenja se i glasi: 
 
„Stranke u postupku mogu biti klubovi HNS-a, igrači koji su registrirani za 
klub HNS-a, treneri koji imaju ugovor o treniranju s klubom HNS-a ili HNS-om, 
županijski nogometni savezi i Hrvatski nogometni savez.“ 
 

Članak 3. 
 

Poslije članka 25. dodaju se novi podnaslov i novi članak 25 a koji glase: 
 
„Rokovi za pokretanje postupka 

 
Članak 25 a 

 
 
1) Tužba za ocjenu zakonitosti konačne odluke o pravima, obvezama i 
odgovornostima iz odnosa koji se ostvaruju u HNS-u i nogometnom sportu u 
Republici Hrvatskoj može se podnijeti u roku od osam dana od dana primitka 
odluke čija se ocjena zakonitosti traži. 
 
2) Tužba za rješavanje sporova koji se ne odnose na imovinske sporove i 
statusna pitanja trenera i igrača može se podnijeti u roku od osam dana od 
dana primitka odluke protiv koje se ne može koristiti niti jedno drugo pravno 
sredstvo unutar HNS-a, županijskog nogometnog saveza ili nogometnog 
kluba, ovisno o nadležnosti. 
 
3) Tužba za rješavanje imovinskih sporova i statusnih pitanja trenera i 
igrača može se podnijeti unutar rokova propisanih Zakonom o obveznim 
odnosima, ako ovim Pravilnikom ili drugim propisom HNS-a nije drugačije 
određeno.“ 
 
 
 



Članak 4. 
 

U članku 26. dodaje se novi stavak 6. koji glasi: 
 
„6) Tužbe koje su zakašnjele predsjednik Arbitražnog suda ili njegov 
zamjenik odbacit će rješenjem.“ 
 

Članak 5. 
 
 Članak 42. mijenja se i glasi: 
 
„1) Arbitražni sud će pravorijek donijeti u pisanom obliku, koji sadrži sljedeće: 

a) datum kada je pravorijek donesen; 
b) poslovni broj pravorijeka; 
c) imena članova vijeća, odnosno suca pojedinca; 
d) imena i/ili nazive stranaka i svih zastupnika ako ih ima; 

     e)  izreku o prihvaćanju ili odbijanju pojedinih zahtjeva koji se odnose 
 na glavnu stvar i  sporedna traženja, uključujući i troškove; 
     f)   provedene dokaze; 
     g)  činjenično stanje i zakonski propisi; 
     h) potpis predsjednika i članova vijeća, odnosno potpis arbitra 
 pojedinca. Pravorijek je valjan i ako ga koji od članova arbitražnog 
 vijeća odbije potpisati ako je pravorijek potpisala većina članova 
 vijeća, te je na pravorijeku utvrdila to uskraćivanje potpisa.  
 
2) Osnovani se zahtjev usvaja, a neosnovani odbija. Ako je zahtjev osnovan 
u jednom dijelu, u tom se usvaja, a u preostalom odbija. 
 
3) Kada se ocjenjuje zakonitost konačne odluke, pravorijekom se odluka 
može poništiti, ukinuti ili preinačiti. Ako se odluka poništava, nalaže se 
uspostava ranijeg stanja koje je bilo prije donošenja odluke. Ako se odluka 
preinači, pravorijek zamjenjuje konačnu odluku. 
 
4) Kada se odlučuje o sporovima koji se ne odnose imovinske sporove i 
statusna pitanja trenera i igrača, pravorijekom se odlučuje o pravu, obvezi ili 
odgovornosti koji su predmet spora. 
 
5) Ako su stranke suglasne, pravorijek se može napisati u nastavku 
zapisnika s ročišta, bez obrazloženja, i u tom slučaju se neće slati pisani 
otpravak pravorijeka.“ 
 
 

Članak 6. 
 

Svi postupci započeti prije stupanja na snagu ovog Pravilnika dovršit će se 
sukladno odredbama koje su važile u trenutku pokretanja postupka. 
 

Članak 7. 
 

Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objave u službenom 
glasilu HNS-a. 
 
Broj:        Predsjednik 
Zagreb, 21. 11. 2019.     Davor Šuker, v.r. 
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P   R   O   P   O   Z   I   C   I   J   E 
NATJECANJA PRVE HRVATSKE MALONOGOMETNE LIGE ZA ŽENE 

ZA NATJECATELJSKU 2019/2020. GODINU 
 

 
OPĆE ODREDBE 

 
Članak 1. 

 
Na temelju odluke Izvršnog odbora Hrvatskog nogometnog saveza o sustavu stalnih 
natjecanja HNS-a, i broju klubova pojedine lige, ostvarenih rezultata u natjecateljskoj 
godini 2018/19, sudionici u natjecanju su sljedeći klubovi: 

 
 

           MNK „Alumnus futsalFer SC Flegar“ Sesvete 
ŽNK „Graničar“ Đurđevac 
MNK „Mc Plus“ Sveta Nedelja 
MNK „Meteora Futsal“ Zagreb 
MNK „Mirlović Zagora“ Mirlović Zagora 
ŽMNK „Dubrovnik“ Dubrovnik 
MNK „Siscia Sisak“ Sisak 
MNK „Super Chicks“ Poličnik 
MNK „Vinkovci“ Vinkovci 
 

 
 

Članak 2. 
 
Natjecanjem Prve hrvatske malonogometne lige za žene (u daljnjem tekstu: 1. HMNLŽ) 
rukovodi Komisija za mali nogomet I.O. HNS-a. 
 
 
     Članak 3. 
 
Natjecanje se odigrava turnirski (šest turnira) i to dvokružnim bod sustavom  (9+9=18 
kola). Raspored utakmica određuje se ždrijebom natjecateljskih brojeva uz primjenu 
Bergerove tablice s time da prvoplasirani klub iz natjecateljske godine 2018/2019. ima 
pravo izbora natjecateljskog broja. 

 
U slučaju da dva ili više kluba ostvare identičan plasman nakon završenog natjecanja (18. 
kola)  primjenjuju se odredbe iz  članka 39. ovih Propozicija.  
                    
Natjecanje 1. HMNLŽ za natjecateljsku godinu 2019/2020. počinje najranije 07.12.2019. (1. 
kolo), a završava najkasnije 16. 02. 2020. godine, sukladno kalendaru natjecanja. 

 
 
Članak 4. 

 
Sve utakmice 1. HMNLŽ igraju se u pravilu subotom i nedjeljom s tim da se početak 
utakmice može zakazati između 10:00 i 21:00 sati. 
 
Povjerenik za natjecanje može u opravdanim slučajevima odobriti izmjenu dana i satnice 
odigravanja pojedinih utakmica, ali najkasnije prije odigravanja utakmica slijedećeg 
turnira, osim ako Komisija za mali nogomet iz opravdanih razloga ne odluči drugačije. 
     
 
 



 
ORGANIZACIJA UTAKMICA – OBVEZE I ODGOVORNOSTI 
 

Članak 5. 
 

Organizaciju utakmica provodi domaćin organizacije turnira i obvezan je brinuti o uspjehu 
organizacije svih utakmica na turniru. 

 
Domaćin organizator turnira isključivo je nadležan za red i sigurnost prije, tijekom i nakon 
svih utakmice na turniru i bit će pozvan na odgovornost zbog bilo kojeg incidenta, te 
može biti kažnjen u skladu s odredbama Disciplinskog pravilnika HNS-a. 

 
U slučaju nastanka štete, organizator turnira oslobađa Komisiju za mali nogomet HNS-a i 
Hrvatski nogometni savez svih zahtjeva za naknadu štete nastale organizacijom 
utakmice. 

 
Organizator turnira obvezan je utakmicu snimiti s dvije HD kamere prema odluci Komisije 
za mali nogomet I.O. HNS-a, te jedan DVD predati delegatu neposredno nakon završetka 
utakmice. Obvezno je snimanje i poslije utakmice, pozdrav igračica obje ekipe i službenih 
osoba, sve dok ne napuste parket. U slučaju nepridržavanja odredbi naprijed navedenog 
klub mora biti kažnjen sukladno odredbama Disciplinskog pravilnika HNS-a. 

 
Organizator turnira obvezan je osigurati neophodne tehničke uvjete i licenciranu osobu 
za pisanje zapisnika i izvještaja sa utakmice 1. HMNLŽ u aplikacijskom sustavu COMET 
HNS. 

 
Organizator turnira dužan je osigurati sportsku dvoranu za zagrijavanje momčadi 30. 
minuta prije početka utakmice.   

        
Organizator turnira dužan je osigurati razglas i najaviti igračice i stručni stožer obje ekipe 
prije početka utakmice. 

 
Nogometna rukovodstva sa sjedištem u mjestu odigravanja utakmica obvezna su pružiti 
svu neophodnu pomoć za uspješnu organizaciju turnira.  

 
 

Članak 6. 
 
Gostujući klub je obvezan pravovremeno obavijestiti organizatora turnira o vremenu 
dolaska u mjesto, odnosno ispred dvorane. 

 
Organizator turnira je obvezan poduzeti sve potrebne mjere za sigurnost sudaca, 
delegata i ekipa, po dolasku, za vrijeme odigravanja utakmice i sve do napuštanja dvorane 
odgovarajućim prijevoznim sredstvom. 

 
Organizator turnira je obvezan na svim prvenstvenim utakmicama osigurati liječničku 
službu i vozilo hitne medicinske pomoći ili adekvatno zamjensko vozilo. 
 
Ako delegat utvrdi da je organizator poduzeo sve potrebne radnje kako bi se izvršila 
obveza iz stavka 3. ovog članka, a liječnička služba i vozilo prve pomoći ili adekvatno 
zamjensko vozilo ne budu na raspolaganju do početka utakmice, ista neće započeti sve 
dok se ne osiguraju zadani uvjeti, a najkasnije 15 minuta od zakazanog početka. U slučaju 
da se u tom roku ne ispune uvjeti iz stavka 3. ovog članka, utakmica se neće igrati. 
 
Organizator turnira obvezan je postupiti u skladu s odredbama ovog članka jer se u 
protivnom utakmica neće odigrati, a isti će snositi sve posljedice neodigravanja utakmice. 
 

Članak 7. 
 



Sve utakmice 1. HMNLŽ igraju se obvezno u dvorani koja ima PROCJENU SIGURNOSTI 
MUP- RH i koja u svemu odgovara: 
 

● Propisima "Pravila igre za mali nogomet-Futsal"; a sukladno Pravilu 1. Zaštitna ograda 
mora biti udaljena najmanje 1,5 metara od linija igrališta s obaveznom zaštitom izrađenom 
od mekših materijala, klupe za rezervne igrače i mjesto delegata isto tako najmanje 1.5 
metra udaljena od uzdužnih linija igrališta) 
 

● Pravilnika o nogometnim natjecanjima HNS. 
 
Organizator turnira je dužan 30 (trideset) dana prije početka natjecanja prijaviti 
Povjereniku za natjecanje dvoranu i termine igranja utakmica. 

 
Organizator turnira mora imati dokaz o posjedu sportskog objekta (dvorane). Smatra se 
da organizator turnira ima sportski objekt, ako ima dokaz o vlasništvu, dokaz o 
upravljanju, ugovor o zakupu ili ugovor u korištenju sportskog objekta za razdoblje u 
kojem se organizira turnir.  Dvorana koja je prijavljena za igranje mora imati pismeno 
odobrenje za odigravanje utakmica, izdano od strane Komisije za pregled terena za igru 
i dvorana, koju imenuje Komisija za mali nogomet i nogomet na pijesku  I.O HNS a i 
određuje kriterije sukladno pravilima HNS a. 
 

Članak 8. 
 

Za odigravanja utakmica 1. HMNLŽ organizator turnira obvezan je osigurati tri (3) 
ispravne lopte Karakteristike lopte moraju biti prema „Pravilima igre za mali nogomet – 
Futsal“, a sukladno Pravilu 2. 

 
Članak 09. 

 
Organizator turnira obvezan je osigurati nosila i četiri osobe za iznošenje ozlijeđenih 
igračica izvan terena za  igru. 
 

Članak 10. 
 
Za vrijeme odigravanja prvenstvenih utakmica, u igralištu pored terena, na klupi se mogu 
nalaziti sljedeće licencirane službene osobe: 
 

● Liječnik s položenim stručnim ispitom (obvezan isključivo na strani domaćina.) 
● Predstavnik kluba, obvezan na obje strane, odjeven u odijelo s košuljom ili u službenoj 

sportskoj opremi (trenirka, majica i sportska obuća)  s istaknutim logotipom kluba. 
● Trener (m/ž), uz obvezno posjedovanje licence HNS-a, (obvezan na obje strane, odjeven 

u odijelo s košuljom ili u službenoj sportskoj opremi (duge hlače, trenirka, majica i 
sportska obuća) s istaknutim logotipom kluba. 

● Pomoćni trener (m/ž), uz obvezno posjedovanje licence HNS-a, odjeven u odijelo s 
košuljom ili u službenoj sportskoj opremi (duge hlače, trenirka, majica i sportska obuća) 
s istaknutim logotipom kluba. 

● Fizioterapeut u sportskoj opremi (duge hlače, trenirka, majica i sportska obuća) s 
oznakama kluba 

● Rezervne igračice (najmanje 3, najviše 9) (odjevene u sportsku opremu s obučenim 
markerom kojeg daju igračici koju mijenjaju u igri). 

 
Uz ogradu između klupa za pričuvne igračice, a izvan terena za igru, mogu se još nalaziti 
samo: 
 

● Dežurni liječnik s posebnom oznakom i 2-4 osobe uz nosila, posebno označene za 
iznošenje ozlijeđenih igrača izvan terena, 

● Ako je potrebno, dodavači lopte odjeveni u opremu različite boje od svih sudionika. 
● Liječnička služba i vozač dežurnih kola hitne medicinske pomoći, 
● Fotoreporteri i snimatelji s odgovarajućim oznakama, 
● Potreban broj redara i zaštitara vidljivo obilježenih. 



● Osobe (najmanje dvije) za čišćenje terena za igru. 
 
Svaki klub mora odrediti osobu koja će ga predstavljati na utakmici. Predstavnik kluba 
mora imati pismenu punomoć od ovlaštene osobe  kluba koju stavlja na uvid delegatu 
prije utakmice. Predstavnik kluba delegatu utakmice predaje punomoć, sastav ekipa i 
sportske iskaznice igračica, kao i obveznu dozvolu za rad trenera i fizioterapeuta. 
Predstavnik kluba sudjeluje u utvrđivanju identiteta igračica, u upisivanju podataka u 
zapisnik utakmice i potpisivanje zapisnika. 

 
Samo jedna osoba  smije stajati na nogama i sudjelovati u vođenju ekipe. 
Kretanje trenera ili jedne od službenih osoba dozvoljeno je samo unutar označenog 
tehničkog prostora označenog crtama ,sukladno „Pravilima igre za mali nogomet -Futsal“ 
.,sukladno Pravilu 1. 

 
Igračice se mogu zagrijavati u prostoru za zagrijavanje, koji određuju suci utakmice a 
prema „Pravilima igre za mali nogomet - Futsal“ .,sukladno Pravilu 3. 

 
Prilikom jednominutnog odmora dopušteno je igračicama koje su u tom trenutku igrale 
sjesti na klupu za pričuvne igračice uz službene osobe dok sve pričuvne igračice moraju 
uči u teren za igru unutar tehničkog prostora. 

 
U slučaju da sa klupe za pričuvne igračice bude odstranjena bilo koja službena osoba ili 
isključena pričuvna igračica isti podliježe „Pravilima igre za mali nogomet - Futsal“., a 
sukladno Pravilu 12. 
        

Članak 11. 
 
Prije otvaranja dvorane pred početak utakmice, organizator turnira obvezan je izvjesiti 
na vidno mjesto zastavu Republike Hrvatske i zastavu eventualnih sponzora 1. HMNLŽ 
koju je isti dužan dostaviti klubovima. Za vrijeme odigravanja utakmice organizator 
turnira obvezan je uz teren za igru postaviti sve reklame prema potpisanim Ugovorima 
HNS-a i eventualnih sponzora. 

 
Ista neće započeti sve dok se ne osiguraju zadani uvjeti a najkasnije 15 minuta od 
zakazanog početka. 

 
Promocija ili objava, na bilo koji način, političkih poruka ili bilo kojih drugih političkih 
djelovanja unutar ili u neposrednoj blizini stadiona strogo je zabranjena uoči, tijekom ili 
nakon završetka utakmice. 

 
Organizator turnira obvezan je postupiti u skladu s odredbama ovog članka jer se u 
protivnom utakmica neće odigrati, a isti će snositi sve posljedice neodigravanja utakmice. 
  

Članak 12. 
 
Klubovi su odgovorni za ponašanje svojih igračica, službenih osoba, članova, navijača i 
svake druge osobe koja obavlja dužnost na utakmici u ime kluba. 
 
PRAVO NASTUPA IGRAČICA 

Članak 13. 
 

Pravo nastupa na utakmicama imaju sve pravilno registrirane igračice upisane u 
aplikacijski sustav COMET HNS a koje su u kalendarskoj godini u kojoj se igra utakmica 
navršile ili će navršiti 16 godina života i koje su stekle pravo nastupa na prvenstvenim 
utakmicama, temeljem odredbi Pravilnika o statusu igrača i registracijama HNS. Ako 
igračica na dan odigravanja utakmice nije navršila 16 godina života, može nastupiti 
ukoliko joj je specijalna liječnička komisija odobrila nastup za seniorsku ekipu. Odobrenje 
se mora ovjeriti u nadležnom županijskom nogometnom savezu, a vrijedi šest mjeseci od 
dana izdavanja. 
 



Na utakmicama Prve HMNLŽ mogu nastupiti samo one igračice koji su proglašeni 
zdravstveno sposobne, što mora biti upisano u sportsku iskaznicu, ovjereno potpisom 
liječnika i pečatom ovlaštene zdravstvene ustanove u kojoj je pregled obavljen. 

 
Rok valjanosti liječničkog pregleda vrijedi 6 (šest) mjeseci od dana upisa u sportsku 
iskaznicu. Ako liječnik proglasi igračice zdravstveno sposobnom za određeno vrijeme, 
kraće od onoga označenog u prethodnom stavku ovog članka, to upisuje u sportsku 
iskaznicu, a igračica može nastupati od dana upisa pregleda do dana kada ističe 
određeno vrijeme upisa sposobnosti. 

 
Igračice koje nisu liječnički pregledane, odnosno koje nisu obavili liječnički pregled u 
određenom roku ili kome je od strane liječnika zabranjeno igranje, kao i igračice kojima 
liječnički pregled nije upisan u iskaznicu, a delegatu utakmice nije stavio na uvid službenu 
potvrdu o izvršenom liječničkom pregledu, ne može nastupiti na utakmici. Igračice koje 
nemaju upisan liječnički pregled u iskaznici može nastupiti na utakmici samo ako u 
trenutku kada mu to delegat zatraži, ima kod sebe službenu potvrdu o izvršenom 
liječničkom pregledu. Potvrda o izvršenom liječničkom pregledu iz ovog stavka treba biti 
izdana od strane ovlaštenog liječnika, odnosi se na pojedine igračice i vrijedi najduže 15 
dana od dana izdavanja. 
  
Na prvenstvenim utakmicama nemaju pravo nastupa igračice koje se nalaze pod 
suspenzijom, kaznom zabrane igranja i automatskom kaznom zbog tri opomene. 
Automatsku kaznu zabrane igranja jedne prvenstvene utakmice nastalu zbog dobivene 
tri opomene, igračice izdržavaju na prvoj sljedećoj prvenstvenoj utakmici. 

 
Nakon kraja prvog dijela prvenstva (9. kola) brišu se opomene igračica (žuti kartoni), te 
se ne prenose u daljnje natjecanje, ako ga ima. Disciplinski sudac obvezan je pismeno 
izvijestiti klub o igračicama koje su pod automatskom kaznom, a klubovi su obvezni 
disciplinskog suca izvijestiti o broju opomena igračica koje se tijekom prvenstva registrira 
za klub. 
 
Povjerenik za natjecanje obvezan je, temeljem uvida u zapisnik, odmah, a prije nove 
utakmice obavijestiti klub o automatskoj kazni zabrane igranja zbog tri opomene. Ova 
obveza Povjerenika za natjecanje ne isključuje obvezu kluba da vodi evidenciju opomena. 
Nedostavljanje obavijesti iz prve rečenice ovog stavka ne isključuje disciplinsku i 
natjecateljsku odgovornost kluba čija je igračica nastupila s tri opomene. 
  
Klub 1. HMNLŽ može započeti utakmicu ako ima 8 (osam) prisutnih, sposobnih igračica za 
nastup u sportskoj opremi, koje se upisuju u zapisnik. Utakmica može započeti s manje 
od osam (8) igračica, najmanje tri (3) ali klub podliježe Disciplinskom pravilniku HNS-a. 
Igračice koje nemaju pravo nastupa na toj utakmice ne računaju se u potreban broj 
igračica. 
 
Svaki klub u natjecanju 1. HMNLŽ obavezan je utakmicu igrati sa svojom najboljom 
ekipom. 

 
 

Članak 14. 
 
U natjecanju 1. HMNLŽ, dopušten je nastup dvije (2) igračice strane državljanke na 
utakmici. 
Igračicama iz prethodnog stavka ne smatraju se igračice koje imaju dvojno državljanstvo 
od kojih je jedno hrvatsko ili igračica s državljanstvom države članice Europske unije ili 
Europskog ekonomskog prostora.             
 
Igračice  koje su upisane u zapisnik utakmice, smatra se da na utakmici nije nastupila 
ukoliko nije ušla u igru. 

 
 
 



Članak 15. 
 
Na svim prvenstvenim utakmicama može biti prijavljeno do devet (9) zamjenskih igračica 
prema „Pravilima igre za mali nogomet -Futsal“ „sukladno Pravilu 3., broj zamjena nije 
ograničen.  
 
DELEGAT UTAKMICE 

Članak 16. 
 
Za svaku prvenstvenu utakmicu Povjerenik za natjecanje Prve HMNLŽ određuje delegata, 
s lista delegata utakmica Prve i Druge HMNL, koji zastupa rukovodstvo natjecanja, 
kontrolira ispravnost sportskih iskaznica, licenci službenih osoba i nadležan je za kontrolu 
cjelokupne organizacije utakmice. Delegat je obvezan doći u dvoranu najmanje jedan i 
pol sat prije vremena određenog za početak utakmice, te rukovoditi sastankom službenih 
osoba i predstavnika klubova pred utakmicu. 
 
Delegat utakmice je obavezan unositi u Comet sustav zapisnik s utakmice. 
Delegat je obvezan kompletan zapisnik s utakmice (zapisnik utakmice i izvještaj o 
utakmici) sačiniti odmah po završenoj utakmici u nazočnosti ovlaštenih predstavnika 
klubova. 

 
Kompletan zapisnik u dva primjerka, DVD snimljene utakmice, izvješće o “Fair play“-u i 
obračune naknada i troškova službenih osoba, dostaviti Povjereniku za natjecanje 1. 

HMNLŽ odmah nakon odigrane utakmice. 
 
Po jedan primjerak kompletnog zapisnika, delegat uručuje službenim predstavnicima 
klubova odmah po zaključenju zapisnika. 

 
Delegat je obvezan voditi računa da predstavnici medija imaju osigurane uvjete za rad i 
dobiju potrebne informacije o sastavima ekipa i službenim osobama, da se održi 
konferencija za novinare nakon utakmice, a posebno da se izvrše sve obveze prema 
televiziji ovlaštenoj za prijenos i praćenje utakmice prije, za vrijeme kao i poslije odigrane 
utakmice. 
 
Delegat kontrolira ispravnost podnijetih obračuna putnih troškova sudaca utakmice, a 
obvezan je izvršiti i druge radnje koje mu povjeri Povjerenik za natjecanje. 
 
Delegat je dužan odmah po odigranoj utakmici dostaviti obrazac o kontroli suđenja 
Povjereniku za određivanje sudaca. Ako na utakmicu ne dođe delegat utakmice, onda sve 
vezano za njegove obaveze preuzima treći ili drugi sudac. 
 
Delegati su na utakmicu dužni doći primjereno odjeveni u odijelu s košuljom. 
Ako na utakmice ne dođe delegat, njegove obveze preuzima sudac utakmice. 

 
 
Članak 17. 

 
Za svaku prvenstvenu utakmicu obvezno se ispunjava zapisnik o odigranoj utakmici 
prema obrascu kojeg je utvrdio HNS. 

 
Ako se iz opravdanog razloga zapisnik utakmice ne može pisati u aplikacijskom sustavu 
Comet, organizator turnira je obvezan delegatu utakmice staviti na raspolaganje računalo 
sa internet vezom. dovoljan broj obrazaca zapisnika o odigravanju utakmice i osigurati 
da se zapisnik ispiše kompjutorskim ispisom, kao i pružiti svu neophodnu pomoć pri 
sastavljanju zapisnika, pri eventualnom saslušanju određenih osoba, te korištenje fax 
uređaja. 

 
Delegat, suci i službeni predstavnici klubova obvezno se brinu o pravilnom unošenju 
podataka u zapisnik utakmice, koji su obvezni svojeručno potpisati na ispisanom izdanju. 
 



 
SUCI UTAKMICE 
 

Članak 18. 
 
Za sve prvenstvene utakmice, suce određuje Povjerenik za određivanje sudaca Prve 
hrvatske malonogometne lige za žene. 

 
Utakmicu sude 2 suca. Na dvije bočne strane terena po (1) jedan. Suci su dužni doći u 
dvoranu najmanje jedan i pol sat prije vremena predviđenog za početak utakmice, 
pregledati teren za igru prema „Pravilima igre za mali nogomet-Futsal“ sukladno Pravilu 
1 i 2. Ako suci ustanove da je teren nepodoban za igru i da se utakmica ne može igrati, 
dužni su svoju odluku priopćiti delegatu utakmice koji će o tome obavijestiti Povjerenika 
za natjecanje. 
 

Članak 19. 
 
Suci su obvezni u zapisnik o odigranoj utakmici unijeti svoje primjedbe i zapisnik 
svojeručno potpisati. 
Suci su obvezni u zapisnik unijeti pismenu prijavu protiv igračica i nogometnih djelatnika 
za prekršaje učinjene prije, za vrijeme i poslije utakmice. 
 

 
Članak 20. 

 
Prvenstvene utakmice sude suci sa liste sudaca za mali nogomet-Futsal u natjecateljskoj 
godini 2019/20., prema Pravilima igre za mali nogomet-Futsal, sukladno Pravilu 5 i 6. 
Suci su na utakmicu dužni doći primjereno odjeveni. 
Ako na utakmici ne dođe netko od određenih sudaca, postupak odabiranja istih ide na 
sljedeći način: 

- Ako nije došao 1. sudac, ulogu 1. suca preuzima 2. sudac.  
- Ako u publici bude netko prisutan od sudaca koji se nalazi na listi suđenja, on preuzima 

ulogu 2. suca. 
-   Ako na utakmicu ne dođu suci, klubovi će se sporazumjeti da utakmicu može suditi netko 

od nazočnih sudaca sa Liste za suđenje Prve i Druge HMNL, a tako dogovoreni sudac 
mora odabrati ostale suce koji se nalaze na listi za suđenje Prve i Druge  HMNL. 

-   Ako se klubovi ne sporazumiju, delegat utakmice će odlučiti koji će sudac (koji ispunjava 

uvjet da se nalazi na jedinstvenoj listi za suđenje Prve i Druge HMNL) suditi utakmicu, a 
on si odabire ostale suce iz prethodnog stavka, što sve treba zapisnički upisati. 
 
 

Članak 21. 
 
Sudac koji se u svezi s obavljanjem svoje dužnosti nedovoljno zalaže, ili se ne pridržava 
odnosno ne provodi zaključke i upute nadležnih organa ili koji pokaže nedovoljno 
poznavanje „Pravila igre za mali nogomet-Futsal“ ili propisa organa HNS, a u svezi s 
nogometnim natjecanjem biti će izostavljen u jednom ili više kola, a u ponovljenom ili 
težem slučaju pokrenut će se i disciplinski postupak. 
 
Za izostavljanje od obavljanja dužnosti nadležan je Povjerenik za određivanje sudaca. 
                 

Članak 22. 
 
Suci nisu odgovorni za bilo kakav oblik ozlijede igračica, službene osobe ili gledatelja, bilo 
kakav oblik oštećenja imovine ili bilo koji drugi gubitak koji pretrpi pojedinac, klub, tvrtka, 
savez ili slično tijelo, zbog neke odluke koju je donio u smislu Pravila igre u odnosu na 
normalni postupak potreban radi održavanja, odigravanja i kontrole utakmice. 
 
 
 
 



TEREN ZA IGRU - UVJETI ZA ODIGRAVANJE PRVENSTVENIH UTAKMICA 
 

Članak 23. 
 
Prvenstvene utakmice 1.HMNLŽ mogu se igrati samo u dvorani koja zadovoljava 
propisane uvjete „Pravila igre za mali nogomet-Futsal“.,sukladno Pravilu 1. 
Pregled dvorane i podloge za igranje mora se obaviti u nazočnosti oba kapetana i to u 
vrijeme određeno za početak utakmice. Izuzetno, pregled se može obaviti i ranije, ali istog 
dana i uz obveznu nazočnost kapetana obje momčadi i suca utakmice. 
Da li su dvorana i podloga za igranje nepodobni za igru zbog nevremena ili zbog nečeg 
drugog, što spada u višu silu, odlučuju suci, koji su određeni suditi utakmicu. 
Suci i delegat obvezni su unijeti u zapisnik utakmice odluku o nepodobnosti dvorane i 
zapisnik odmah dostaviti Povjereniku za natjecanje 1.HMNLŽ. 
  

Članak 24. 
 

Na terenu za igru za vrijeme odigravanja utakmice zabranjen je bilo koji oblik reklamiranja 
ukoliko prethodno nije prijavljen i odobren. 
Na mrežama ili vratima ne može biti izvješen reklamni materijal ili pribor (npr., kamere, 
mikrofoni i sl.). Također je zabranjena reprodukcija logotipa na podu dvorane 
(korištenjem lasera i sl.). 

 
Članak 25. 

 
Organizator turnira mora imati vlastitu dvoranu ili ugovorom sa vlasnikom dvorane 
regulirano pravo korištenja dvorane koja je licencirana za odigravanje prvenstvenih 
utakmica s tim da ima: 
 

● Kvalitetnu podlogu, bez ikakvih oštećenja iz koje bi mogla nastati bilo kakva ozljeda 
igrača, 

● Teren za igru propisanih dimenzija odvojen od gledališta posebnom ogradom udaljenom 
najmanje 1,5 metra od linija terena (preporuča se 3 metra) zaštićenu mekšim materijalom 
koji osigurava da se igrač ne ozlijedi o istu 

● Klupe za momčadi s najmanje 15 mjesta i odvojeni stol za delegata utakmice i trećeg suca 
s propisanom potrebnom opremom 

● Zaštićeni prolaz za izlazak igrača i službenih osoba od svlačionica do terena, 
● Najmanje dvije (2) odvojene svlačionice za momčadi s odvojenim kupaonicama sa toplom 

vodom i posebnu svlačionicu za suce, te odvojenu prostoriju za sastavljanje zapisnika 
● Mjesto na tribini za nesmetan rad novinara s osiguranim pristupom internetu, 
● Odgovarajući prostor za televizijske kamere, 
● Razglasni uređaj, 
● Elektronski semafor i odgovarajući pribor za označavanje akumuliranih prekršaja. 

 
Članak 26. 

 
Organizator turnira dužan je osigurati prostorije za provođenje doping kontrole. 
Prostorije sačinjavaju: 

 
● Prostorije za čekanje, koja mora biti opremljena hladnjakom s dozvoljenim pićima i 

čašama za piće. 
 

● Prostorija s radnom površinom za popunjavanje obrazaca i rad s uzorkom. 
 
Pristup prostorijama i lokacija prostora za provođenje doping kontrole trebaju biti jasno 
označene natpisom DOPING KONTROLA. 
 
 
 
 
 



Članak 27. 
 
Organizator turnira dužan je osigurati prostoriju za sastanak službenih osoba i 
predstavnika klubova, koji će se održati šezdeset (60) minuta prije početka utakmice pod 
rukovodstvom delegata utakmice, a kojem su obvezno nazočni: 
 

● Suci utakmice, 
● Službeni predstavnici klubova, 
● Rukovoditelj osiguranja kluba organizatora turnira, 
● Predstavnik domaćina, organizator turnira. 

 
U slučajevima kada to ocijeni potrebnim, delegat može zatražiti da sastanku prisustvuju 
i rukovoditelji pojedinih službi i organa uključenih u organizaciju utakmice. 

 
Povjerenik za natjecanje u slučaju potrebe, a posebno kod utakmica visokog rizika, može 
odrediti da se sastanak službenih osoba i predstavnika klubova održi prije utvrđenog 
vremena iz stavka 1. ovog članka. 

 
Na sastanku se obavlja provjera svih obavljenih zadataka u pripremi za odigravanje 
utakmice, koji proizlaze iz odredbi Pravilnika o nogometnim natjecanjima, Propozicija 
natjecanja, Odluke o sigurnosti na malonogometnim utakmicama, Zakona o javnom 
okupljanju, te ostalih odluka IO HNS-a. 
 

Članak 28. 
 
Organizator turnira dužan je osigurati prostoriju za eventualnu konferenciju za novinare 
15 minuta po završetku utakmice, kojoj obvezno prisustvuju licencirani treneri obje 
momčadi, te po jedan igračica iz svake momčadi koji je nastupila na utakmici. 
 
ZABRANA NASTUPA ZBOG SUSPENZIJE 
 

Članak 29. 
 
Suspendirana ekipa ne može nastupiti na prvenstvenoj utakmici sve dok traje suspenzija. 
 
TRENERI   

Članak 30. 
 
Treneri i pomoćni treneri mogu obavljati svoju dužnost na prvenstvenim utakmicama 
samo ako imaju dozvolu za rad (licencu) izdanu od Komisije nogometnih trenera HNS-a. 
Ako delegat utvrdi da trener nema licencu, neće mu dopustiti da bude u ograđenom dijelu 
igrališta niti na klupi za zamjenske igrače i službene osobe, niti da bude upisan u zapisnik 
kao trener. Treneri ne mogu nastupiti kao igrači na prvenstvenim utakmicama svojih 
klubova, niti za druge klubove istog stupnja natjecanja. 
 
ŽALBA 
 

Članak 31. 
 
Žalbe na utakmicu podnose se Povjereniku za natjecanje koji ih rješava u prvom stupnju. 
Žalbe po svim osnovama moraju se pisanim putem najaviti odmah od odigravanja 
utakmice. Obrazloženje žalbe mora se dostaviti u dva primjerka, odmah nakon odigrane  
utakmice, dokazom o uplaćenoj pristojbi.  
Odluke o podnijetim žalbama na utakmice donose se najkasnije prije odigravanja 
slijedeće utakmice. 
Žalbe na utakmice podnose se Povjereniku za natjecanje koji ih rješava u prvom stupnju. 
 

 
 
 



 
PRISTOJBA NA ŽALBU 
 

Članak 32. 
 
Visina pristojbe na žalbu je jednaka kao u natjecanju Druge HMNL. 
Pristojbe se vraća podnositelju samo ukoliko se žalba u potpunosti usvoji. 
 

Članak 33. 
 

Nenajavljene, neblagovremene ili nedovoljno taksirane žalbe neće biti uzete u postupak, 
već će biti odbačene, a utakmica će biti registrirana postignutim rezultatom. 
 

Članak 34. 
 
Žalbe na odluke Povjerenika za natjecanje podnose se Komisiji za žalbe Prve HMNL u 
roku od pet (5) dana od uručenja odluke. 

 
Za utakmice dva posljednja kola ili utakmice doigravanja, rok za podnošenje žalbe je dva 
(2) dana. Žalba se podnosi preko Povjerenika za natjecanje, čija se odluka žalbom pobija. 
Odluke o podnijetim žalbama na odluke Povjerenika za natjecanje donose se najkasnije u 
roku od deset (10) dana, a o žalbama podnijetim na utakmice posljednja dva kola ili 
utakmice doigravanja u roku od pet (5) dana od dana prijema žalbe. 

 
Žalbe na odluke Disciplinskog suca podnose se Komisiji za žalbe Prve HMNL u roku od 
osam (8) dana od uručenja odluke. 

 
Odluke o podnijetim žalbama na odluke Disciplinskog suca donose se najkasnije u roku 
od jednog (1) mjeseca. 

 
Protiv odluke Komisije za žalbe Prve HMNL ne može se uložiti žalba. 

 
Ako drugostupanjsko tijelo ne riješi žalbu u predviđenom roku, smatra se da je žalba 
usvojena na način da je pobijana odluka ukinuta i vraćena na rješavanje tijelu prvog 
stupnja. 
 
REGISTRACIJA UTAKMICA 
 

Članak 35. 
 
Ako na utakmicu nije uložena žalba, a ne postoje razlozi za registraciju utakmice po 
službenoj dužnosti sa 3:0 (par forfait), utakmica će se registrirati postignutim rezultatom. 
 
Odigrane utakmice registrira Povjerenik za natjecanje u pravilu najkasnije u roku od 8 
(osam) dana od dana odigravanja.   
 
U slučaju da je na neku utakmicu uložena žalba, rok za registraciju utakmice produžava 
se do donošenja odluke o žalbi, odnosno do izvršenja te odluke o žalbi. 
 
Jednom registrirana utakmica ne može biti poništena od strane Povjerenika za natjecanja, 
ako je odluka postala pravovaljana ili je u drugom stupnju donijeta odluka koja je konačna. 
 
 
DISCIPLINSKA NADLEŽNOST 
 

Članak 36. 
 

O disciplinskim prekršajima koje naprave klubovi, igračice, treneri ili ostali nogometni 
djelatnici u ovom natjecanju odlučuje disciplinski sudac 1.HMNLŽ, na osnovu odredaba 
Disciplinskog pravilnika HNS-a. 



 
POPUNJAVANJE LIGE 
 

Članak 37. 

 
1. HMNLŽ u natjecateljskoj godini 2019./2020. imat će 9 klubova. Na kraju 

natjecateljske godine 2019/2020. na završnoj tablici nakon odigranog prvenstva 9 
kola, ligu napušta izravno posljednje plasirani klub. 
 
 
Članovi 1. HMNLŽ u natjecateljskoj godini 2020/2021. postaju: 

 
U dodatnom kvalifikacijskom natjecanju za popunu 1. HMNLŽ (ukoliko se prijavi četiri i 
više klubova) može sudjelovati klub samo u slučaju da ispunjava uvjete iz kriterija 
propisanih za sudjelovanje klubova 1. HMNLŽ, ukoliko isti budu objavljeni u Glasniku HNS-
a.  
 
Ako ne bude dodatnog kvalifikacijskog natjecanja za ulazak u 1. HMNLŽ u natjecateljskoj 
godini 2020/21. ili ne bude klubova koji ispunjavaju uvjete za ulazak u 1. HMNLŽ, u 1. 
HMNLŽ ostaje osmo  plasirani klub u natjecateljskoj godini 2020/21. Iznimno, ako se na 
drugi način ne bi mogla popuniti 1. HMNLŽ da broji 12 klubova, u 1. HMNLŽ može ostati i 
deveto plasirani klub iz natjecateljske godine 2019/20. 

 
Članak 38. 

 
Ako se iz bilo kojih razloga prije ili u tijeku natjecanja u natjecateljskoj godini 2019/2020. 
pojavi prazno jedno ili više mjesta, 1. HMNLŽ se ne popunjava. 
 
 
UTVRĐIVANJE PLASMANA 

Članak 39. 
 
Klub koji pobijedi na utakmici osvaja tri (3) boda, a kod neriješenog rezultata svaki klub 
osvaja po jedan (1) bod. Ako klubovi osvoje isti broj bodova, o plasmanu odlučuje bolja 
razlika između datih i primljenih golova. U slučaju iste gol razlike, bolje mjesto na tablici 
zauzima momčad koja je postigla više golova, a ako su postigli isti broj golova dijele 
mjesta koja im pripadaju. Ukoliko se radi o utvrđivanju pobjednika natjecanja ili mjestu 
koje utječe na prijelaz u viši ili niži rang natjecanja, ili mjesto koje osigurava sudjelovanje 
u međunarodnim natjecanjima, u slučaju jednakog broja bodova, plasman se utvrđuje na 
osnovu dodatne tablice od rezultata koje su u međusobnim utakmicama postigli klubovi 
sa jednakim brojem bodova. Plasman na dodatnoj pomoćnoj tablici utvrđuje se zbrojem 
osvojenih bodova. Ako je zbroj bodova jednak, odlučuje razlika između datih i primljenih 
golova. Ako je i ova razlika jednaka, odlučuje veći broj postignutih golova u gostima (kada 
su u kombinaciji dva kluba), odnosno veći broj postignutih golova (kada su u kombinaciji 
tri ili više klubova). Ako se ni na ovakav način ne može utvrditi plasman, onda se 
odigravaju utakmice između zainteresiranih klubova na temelju članka 69. Pravilnika o 
nogometnim natjecanjima. 
         
Tablicu proglašava Komisija za mali nogomet i utvrđuje predstavnike HNS-a za UEFA 
natjecanja. 
 
 
SUDJELOVANJE KLUBOVA U MEĐUNARODNIM NATJECANJIMA 
 

Članak 40. 
 
Ako UEFA organizira natjecanje malonogometnih klubova za žene, u takvo natjecanje 
obavezno se uključuje: 

● Prvak prvenstva 1.HMNLŽ sudjeluje u UEFA futsal Kupu, a klub koji zauzima drugo mjesto 
u prvenstvu, sudjeluje u eventualnim UEFA natjecanjima. 



U svim ostalim slučajevima koji nisu naznačeni primjenjivat će se odredbe iz odluka 
UEFA-e. 
 
PRAVA I OBVEZE IZ NATJECANJA 
 

Članak 41. 
 
Na svim prvenstvenim utakmicama 1.HMNLŽ prodaju se ulaznice koje samostalno tiska 
organizatori domaćinstva turnira prema svojim potrebama. 
 
Prihode od ulaznica, reklama, oglasa i drugih marketinških akcija na prvenstvenim 
utakmicama 1.HMNLŽ ubire organizator turnira. 
 
Organizator domaćin turnira, dobiti će financijsku pripomoć od HNS za plaćanje svih 
nastalih troškova i taksi službenih osoba i vodstva natjecanja, temeljem odluke I.O. HNS-
a na žiro račun organizatora domaćinstva, a sve sukladno ugovoru između organizatora 
domaćinstva turnira i HNS-a. 

 
Članak 42. 

 
Organizator turnira podliježe obveznom plaćanju sljedećih troškova: 
 

a) Sucima utakmice putne troškove, naknadu za suđenje prema odluci IO HNS-a  u roku od 
15 dana od dana odigravanja utakmice i smještaj sa punim pansionom. 

b) Delegatu utakmice putne troškove, naknadu prema odluci IO HNS-a u roku od 15 dana od 
dana odigravanja utakmice i smještaj sa punim pansionom. 

c) Vodstvu natjecanja  putne troškove i smještaj sa punim pansionom. 
d) Ostale putne troškove, i smještaj sa punim pansionom, službenih osoba,  ako ih bude bilo. 
e) Ako organizator turnira ne dokaže da je izvršio svoje obveze prema svim službenim 

osobama u predviđenom roku, povjerenik natjecanja će prijaviti Organizatora turnira 
disciplinskom sucu.   
 
Svi klubovi 1. HMNLŽ podlijeću plaćanju novčanih kazni po konačnim odlukama 
Disciplinskog suca 1.HMNLŽ za igračice, djelatnike i članove svog kluba. 
 
 
TV PRIJENOSI 

Članak 43. 
 

Prvenstvene utakmice Prve Hrvatske malonogometne lige mogu se izravno prenositi 
putem televizije temeljem ugovora za TV prava Hrvatskog nogometnog saveza i 
ugovornog partnera. 
U slučaju izravnog TV prijenosa ili emitiranja snimke utakmice na dan odigravanja 
redovitog kola, moraju se poštivati odredbe o "zatvorenim TV-satima" iz odluke UEFA. 
Iznimno, TV prijenosi utakmica u vrijeme  obuhvaćeno odlukom UEFA-e o zatvorenim 
satima mogu se realizirati uz posebnu suglasnost klubova i to samo na programima 
televizije koju odredi vlasnik TV prava za natjecateljsku godinu 2019./20. 
Klubovi ili organizator turnira su dužni ispunjavati i pridržavati se svih odredbi iz ugovora 
Hrvatskog nogometnog saveza i ugovornog partnera za TV prava, a posebno voditi 
računa da se na stadionima za vrijeme odigravanja prvenstvenih utakmica, bez posebnog 
prethodnog odobrenja ugovornog partnera, ne mogu nalaziti kamere TV postaja koje 
nemaju odobrenje ugovornog partnera za TV prava. 
Klubovi organizator turnira su obvezni pridržavati se odredbi Pravilnika o načinu 
korištenja medijskih i promotivnih prava HNS-a 
U slučaju kršenja ovih odredbi, klubovi organizator turnira će Hrvatskom nogometnom 
savezu nadoknaditi u cijelosti štetu nastalu s tog osnova, te će dodatno snositi sankcije 
sukladno DP HNS-a zbog povrede odredbi iz Propozicija natjecanja. 
 
NAGRADE 

Članak 44. 
 



Prvoplasirani klub prvenstva 1.HMNLŽ osvaja prijelazni pehar HNS-a. na kome se upisuje 
ime natjecanja i  godina osvajanja prvenstva. 

 
Pored prijelaznog pehara HNS-a prvoplasiranom klubu se dodjeljuje pehar u trajno 
vlasništvo na kojem se upisuje njegovo ime i 25 zlatne medalje, koje se dodjeljuju 
igračicama, trenerima, liječnicima, fizioterapeutima i članovima rukovodstva kluba prema 
pismenom prijedlogu kluba. 
 
Drugoplasiranom klubu HNS dodjeljuje pehar u trajno vlasništvo na kojem se upisuje 
njegovo ime i 25 srebrne medalje, koje se dodjeljuju igračicama, trenerima, liječnicima, 
fizioterapeutima i članovima rukovodstva kluba prema pismenom prijedlogu kluba. 

 
Trećeplasiranom klubu HNS dodjeljuje pehar u trajno vlasništvo na kojem se upisuje 
njegovo ime i 25 brončane medalje, koje se dodjeljuju igračicama, trenerima, liječnicima, 
fizioterapeutima i članovima rukovodstva kluba prema pismenom prijedlogu kluba. 
 
Pehar u trajno vlasništvo dodjeljuje se najboljoj strijelkinja i najboljem klubu u Fair play-u 
temeljem ljestvice koju vodi povjerenik natjecanja. Najbolja je ona strijelkinja koji ima 
najveći broj postignutih zgoditaka u prvom dijelu natjecanja, a najbolja fair-play ekipa je 
ona koja ima najbolji prosjek bodova u prvenstvu prvog dijela natjecanja. 
 
Službenim osobama (sucima i delegatima) na utakmicama posljednje odigranog turnira 
pripada odgovarajuće obilježje HNS-a (plakete). 
 
Protokol za organizaciju turnirskih utakmica utvrđuje Komisija za mali nogomet HNS-a. 
Svi sudionici turnirskih utakmica dužni su u cijelosti poštivati odredbe protokola. 
   
OPREMA EKIPA 

Članak 45. 
 
Gostujući klub mora poštivati boju sportske opreme kluba domaćina, koja je prijavljena 
prije početka natjecanja. Svi klubovi 1. HMNLŽ dužni su vodstvu natjecanja najmanje 15 
dana prije, u pismenoj formi prijaviti osnovnu i pričuvnu boju dresova u kojima će se 
natjecati. 
Klub domaćin nastupa u prijavljenoj boji sportske opreme na utakmici. 
Ako gostujući klub nema sportsku opremu druge boje, domaćin će mu posuditi sportsku 
opremu boje različite od svojih. 
Dresovi ili majice jedne momčadi moraju biti istih boja i na poleđini označeni jasno 
čitljivim brojevima od 1-99  smještenim u sredini, visine između 25 cm (dvadeset pet 
centimetara) i 35 cm (trideset pet centimetara), kao i obavezno istaknuti istovjetan broj 
na gaćicama. Ako su dresovi prugasti ili šareni, brojevi moraju biti na jednobojnoj podlozi. 
 
Vratarka mora nositi dres ili majicu koji se vidno bojom razlikuje od dresova njegovih 
suigračica, igračica suparničke ekipe i sudaca. 
Brojevi na dresovima moraju odgovarati onima na popisu igračica u Zapisniku o utakmici, 
prema „Pravilima igre za mali nogomet-Futsal“ ,a sukladno Pravilu III. 
Na dresu i gaćicama ekipe za vrijeme utakmice treba biti istaknut službeni logotip kluba. 
Klubovi su obvezni osigurati markere različitih boja od sportske opreme za pričuvne 
igračice, koje uručuju igraču koji izlazi iz igre prilikom zamjene. 
Igračice svake ekipe na klupi moraju imati identične marke po boji i obliku. 
Ako gostujući klub nema markere, domaćin će mu posuditi. 
Klub domaćin obvezan je za foto - reportere osigurati vidljive oznake koje su oni obvezni 
nositi za vrijeme utakmice. 
Igračice koje nastupaju na prvenstvenim utakmicama obvezne su na desnom rukavu 
dresa imati oznaku – logo eventualnog sponzora 1.HMNLŽ. Sponzor je obvezan 
pravovremeno osigurati oznake putem Komisije za mali nogomet I.O. HNS a. Svaki nastup 
na utakmici u dresu bez oznake smatrat će se povredom Propozicija i bit će sankcioniran 
od strane Disciplinskog suca. 
 
 



 
 
 
TIJELA NATJECANJA 

Članak 46. 
 

Tijela natjecanja su: 
 
• Povjerenik za natjecanje, 
• Povjerenik za određivanje sudaca, 
• Disciplinski sudac, 
• Komisija za žalbe malog nogometa 
  
  
POVJERENIK ZA NATJECANJE 
 

Članak 47. 
 
Povjerenik za natjecanje: 
 

● ima nadzor nad natjecanjem u 1.HMNLŽ, 
● rukovodi natjecanjem u skladu s Propozicijama natjecanja i ostalim 

pravilnicima koji se primjenjuju u natjecanju, odnosno Odlukama IO HNS-a i 
Komisije za mali nogomet. 

● određuje delegate s Liste delegata, 
● registrira utakmice i rješava sve prigovore i žalbe na odigrane utakmice u 

prvom stupnju, 
● vodi tablicu natjecanja, 
● vodi evidenciju opomena igračica te je dužan obavijestiti klub o eventualnoj 

automatskoj kazni zabrane igranja istih 
● utvrđuje satnicu, te odobrava promjenu termina i satnice natjecanja sukladno 

Propozicijama natjecanja i odlukama Skupštine i Izvršnog odbora HNS-a, 
● prati i proučava sustav natjecanja i predlaže izmjene i dopune, 
● priprema prijedlog uputa o vršenju dužnosti delegata na utakmicama 1. 

HMNLŽ, 
● priprema prijedlog uputa za organizaciju i red na igralištu za vrijeme 

odigravanja utakmica 
● vodi evidenciju uspješnosti klubova u natjecanju za Trofej Fair play i Trofej za 

najboljeg strijelca 
● kontrolira ispunjavanje uvjeta klubova 1.HMNLŽ neophodnih za odvijanje 

natjecanja, podnosi prijave protiv sudionika natjecanja. 1.HMNLŽ koji prekrše 
odredbe ovih Propozicija, Pravilnika o nogometnim natjecanjima i Kodeksa o 
ponašanju                                                         

● priprema i predlaže sve normativne akte i odluke potrebne za natjecanje. 
● najmanje dva puta godišnje podnosi izvješće o svom radu s prijedlogom oko 

eventualnih mjera za uspješniji rad 
● usko surađuje s Komisijom za mali nogomet, dostavljajući sve potrebno za 

nesmetano informiranje svih čimbenika unutar i van organizacije. 
 

           
POVJERENIK ZA ODREĐIVANJE SUDACA 
 

Članak 48. 
 
Povjerenik za određivanje sudaca: 
 

● priprema normativne akte i prijedloge odluka u svezi s natjecanjem iz sudačke 
problematike, 

● određuje suce za utakmice s liste za suđenje 
● vodi brigu o suđenju na svim utakmicama  1. HMNLŽ, 



● prati suđenje kroz sredstva javnog priopćavanja, 
● prikuplja i analizira zapisnike i izvješća o suđenju, 
● informira nadležne organe o potrebi preuzimanja odgovarajućih mjera, 
● podnosi prijave i sudjeluje u analizi materijala iz službenih prijava, prigovora  i 

žalbi u svezi sa suđenjem, 
● nakon  završetka natjecanja izrađuje i daje izvješće o suđenju, 
● obavlja i druge dužnosti koje mu povjere tijela HNS. 
● usko surađuje s Komisijom za mali nogomet, dostavljajući sve potrebno za 

nesmetano informiranje svih čimbenika unutar i van organizacije. 
 
DISCIPLINSKI SUDAC 

Članak 49. 
 
Disciplinski sudac: 
 

● rješava u prvom stupnju o svim prekršajima koje su izvršili klubovi 1. HMNLŽ, 
njihove igračice, treneri, delegati i ostali nogometni djelatnici u natjecanju 1. 
HMNLŽ, a u skladu s Disciplinskim pravilnikom i Kriterijima za djelovanje 
disciplinskog suca, 

● podnosi izvješće Komisiji za mali nogomet o svom radu s prijedlogom oko 
eventualnih mjera za uspješniji rad. 

● usko surađuje s Komisijom za mali nogomet, dostavljajući sve potrebno za 
nesmetano informiranje svih čimbenika unutar i van organizacije. 

 
KOMISIJA ZA ŽALBE MALOG NOGOMETA 
  

Članak 50. 
 
Komisija za žalbe 1. HMNLŽ rješava u drugom stupnju žalbe na odluke Povjerenika za 
natjecanje i Disciplinskog suca. 
Poslove iz nadležnosti Komisije za žalbe 1. HMNLŽ obavlja Komisija za žalbe 1. HMNL. 
Žalba na odluke Povjerenika za natjecanje dostavlja se u roku predviđenim člankom 34. 
Propozicija, a žalbe na odluku Disciplinskog suca u roku od osam (8) dana od uručenja 
putem preporučene pošte ili telefaksom uz dokaz o uplati propisane takse.  
Odluka Komisije za žalbe je konačna. 
  
OSTALE ODREDBE  

Članak 51. 
 
Klubovi sudionici natjecanja obvezuju se poštivati odredbe Propozicija natjecanja, odluke 
organa natjecanja kao i načela Fair Play-a. 
                  
 

Članak 52. 
 
Na turnirima čije propozicije nisu odobrili ŽNS/ZNS te ujedno nisu dobili suglasnost za 
održavanje istog turnira zabranjuje se nastup svim igračicama koje su registrirane za 
malonogometne klubove 1. HMNLŽ. Ukoliko je turnir dobio pismeno odobrenje nadležnog 
nogometnog saveza, igračica registrirana u 1. HMNLŽ može nastupiti na tom turniru samo 
ako dobije pismeno odobrenje matičnog kluba. 
 
KAZNENE ODREDBE 
 

Članak 53. 
 
Za povrede odredaba ovih Propozicija disciplinsku odgovornost snose svi za to 
odgovorni klubovi, igračice, suci, delegati i ostali djelatnici, a prema odredbama 
Disciplinskog pravilnika HNS. 
 
 



 
 
 

Članak 54. 
 
Za sve što nije predviđeno ovim Propozicijama vrijede odredbe Pravila malonogometne 
igre, Odluke Međunarodnog BOARD-a, Pravilnika o natjecanju HNS-a, te ostalih propisa i 
odluka HNS-a. 
 
ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 55. 
 
Za tumačenje ovih Propozicija nadležan je Izvršni odbor Hrvatskog nogometnog saveza, 
a između sjednica Komisija za mali nogomet i nogomet na pijesku I.O HNS-a. 

 
Članak 56. 

 
Komisija za mali nogomet  i nogomet na pijesku  I.O HNS-a mora poduzeti mjere i 
pokrenuti disciplinski postupak, ako je ostvarena sumnja na regularnost utakmice i 
doping prekršaja.             
                    

 
Članak 57. 
 

 Ove Propozicije stupaju na snagu osmog dana od  dana objave u službenom glasilu 
Hrvatskog nogometnog saveza. 

 
 
Broj: 
                     Predsjednik 
Zagreb, 21. 11. 2019.                       Davor Šuker v.r. 



Izvršni odbor HNS je temeljem članka 43. Statuta na sjednici održanoj 21. 11. 2019. 

donio  

 

                                                   O D L U K U  

o imenovanju vodstva natjecanja Prve HMNLŽ u natjecateljskoj godini 2019/20.  

 

1. U vodstvo natjecanja Prve HMNL za žene u natjecateljskoj godini 2019/20. 

imenuju se:  

Povjerenik natjecanja    Miroslav Dugeč 

Disciplinski sudac      Zlatko Nakić  

Povjerenik za suđenje      Edi Šunjić  

 

2. Utvrđuje se visina naknade za rukovodstvo natjecanja Prve HMNL za žene u 

natjecateljskoj godini 2019/20:  

Povjerenik natjecanja             1.000,00 kn  

Disciplinski sudac       500,00 kn  

Povjerenik za suđenje      500,00 kn  

 

3. Svi iznosi iz točke 2. ove Odluke izraženi su u neto iznosu i isplaćuju se 

mjesečno dok traje natjecanje. 

 

4. Odluka stupa na snagu danom objave u službenom glasilu HNS-a.  

 

 

Broj:                                                                                  Predsjednik  

Zagreb, 21 .11. 2019.                                                        Davor Šuker, v.r. 



Izvršni odbor HNS je temeljem članka 43. Statuta na sjednici održanoj 21. 11. 2019. 
donio 
 

O D L U K U 
 
 

1. U članku 1. Propozicija natjecanja Druge HMNL u natjecateljskoj godini 2019/20. u 
skupini Istok briše se kao sudionik MNK Urija iz Nove Gradiške uvrštava se MNK 
Vinkovci-Učilište Studium iz Vinkovaca. 
 
2. Odluka stupa na snagu danom objave u službenom glasilu HNS-a i primjenjuje se 
od početka natjecanja u natjecateljskoj godini 2019/20. 
 
Broj:        Predsjednik 
 
Zagreb, 21. 11. 2019.      Davor Šuker, v.r. 



Izvršni odbor HNS je temeljem članka 43. Statuta na sjednici održanoj 21. 11. 2019. 
donio 
 
 

O D L U K U 
 
 
 

1. Na listu delegata Treće HNL skupina Zapad uvrštavaju se Dejan Ivošević, Dejan 
Caput i Domagoj Čužić. 
 
2. Na listu delegata Treće HNL skupina Središte uvrštavaju se Ivica Solomun, Jurica 
Mihalj, Nedjeljko Kozlovac, Ivana Šicko, Lada Rojc, Milorad Krnetić, Matija Dukić, 
Ivica Balenović, Luka Lukić, Ivan Blažičević, Damir Bešlić, Krunoslav Ambrinac, 
Veljko Škrinjarić, Rajko Bačko i Hrvoje Brešić.  
 
3. Na listu delegata Treće HNL skupina Istok uvrštavaju se Drago Huis, Igor Mihalj, 
Darko Kolić,  Marko Zirdum, Antun Florijančić, Vjeko Barišić, Mato Veselinović i 
Darko Buljević. 
 
4. Na listu delegata Treće HNL skupina Jug uvrštavaju se Jurica Blažević,  Vjeko 

Boban,  Neven Lelas, Ivica Markota, Dalibor Bebić, Dražen Kukrika i  Ivica Popović. 

5. Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u službenom glasilu HNS. 
 
 
Broj:         Predsjednik 
 
Zagreb, 21. 11. 2019.      ¸ Davor Šuker, v.r. 
 
 



Izvršni odbor HNS je temeljem članka 43. Statuta na sjednici održanoj 21. 11. 2019. 
donio 
 
 

O D L U K U 
 
 
 

1. Robert Jelić briše se s liste delegata na utakmicama Druge HMNL Zapad 2 za 
mladež. 
 
2. Tihomir Tomić uvrštava se na listu delegata na utakmicama Druge HMNL Zapad2 
za mladež. 
 
3. Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u službenom glasilu HNS. 
 
 
Broj:         Predsjednik 
 
Zagreb, 21. 11. 2019.       Davor Šuker, v.r. 
 
 



                                                                                                                                                prijevod: 25.11.2019.  

 

 

 

Odjel: Glavno Tajništvo 

Broj: 2019/09-19657 

22/11/2019 

FIFA Savezi Članovi  

Poštovani,  

Kao što znate i kao prethodnih godina, mnogi klubovi iz Europe i Azije rado organiziraju svoje zimske (i 

ljetne) pripreme u Turskoj i igraju prijateljske utakmice s klubovima koji svake godine borave u našoj 

zemlji.  

S tim u vezi, obzirom da te utakmice moraju odobriti odnosni savezi, konfederacija(e) i/ili FIFA u skladu 

s FIFA Pravilnikom o međunarodnim utakmica, ljubazno molimo da vaš savez ispuni i zamoli svoje 

klubove da ispune sljedeće kriterije: 

• Da ispune odnosni FIFA obrazac (obrazac za sudjelovanje) kako bi odobrio sudjelovanje vaših 

momčadi/klubova u međunarodnim prijateljskim utakmicama u Turskoj i potom pošaljite 

obrasce Nogometnom savezu Turske i svojoj konfederaciji putem faksa na +902163191945 ili 

na e-mail intdept@tff.org u rokovima spomenutim u FIFA Pravilniku.  

 

• Da obavijeste o detaljima organizatora utakmice; željeli bismo vas podsjetiti da, u skladu s FIFA 

Pravilnikom, međunarodne utakmice ili turnire mogu organizirati samo nacionalni savezi (na 

nacionalnoj razini), klubovi ili FIFA posrednici za ugovaranje utakmica licencirani od strane 

FIFA-e. Stoga, nacionalni savez treba obavijestiti TFF o detaljima organizatora utakmice te je 

li organizator utakmice posrednik za ugovaranje utakmica. Prihvatit će se samo prijave tri 

navedena organizatora. Navedeni organizator utakmice odgovoran za poduzimanje potrebnih 

administrativnih, sigurnosnih i medicinskih mjera za utakmicu.  

 

• Da obavijeste hoće li će se odnosne utakmice prenositi uživo u Turskoj ili ne, za sve 

međunarodne prijateljske utakmice (Tier 1, Tier 2, Tier 3) koje će se igrati na našem teritoriju. 

 

• Organizator treba zatražiti imenovanje sudaca od Nogometnog saveza Turske; u skladu s 

Pravilnikom o organizaciji suđenja u FIFA savezima članovima suce za takve utakmice trebala 

bi imenovati Komisija za suđenje Nogometnog saveza Turske. 

  

• Zahtjev za takvo imenovanje trebao bi biti poslan Nogometnom savezu Turske nakon prijave 

poslane putem navedenog faksa ili e-maila, najkasnije 2 dana prije utakmice na 

intrefereeing@tff.org  te bi organizator trebao uplatiti u potpunosti i u cijelosti za njihove 

troškove i dnevnice po osobi u dalje navedenom iznosu, u skladu s međunarodnim pravilima,  

 

mailto:intdept@tff.org
mailto:intrefereeing@tff.org


                                                                                                                                                prijevod: 25.11.2019.  

 

 

 

 

 

najkasnije 2 dana prije utakmice na račun NS-a Turske u TL koji je kako slijedi. Plaćanje se može 

izvršiti i u EURO s valutom na dan plaćanja na račun NS-a Turske u EURO. Imenovanja će biti 

učinjena po primitku SWIFT-a (potvrdu o izvršenom plaćanju) na isti navedeni e-mail.  

 

Detalji o utakmici te bankovni detalji pošiljatelja moraju biti navedeni na SWIFT-u. Molimo 

primite na znanje da plaćanja polovice iznosa neće biti prihvaćene te će biti transferirane 

natrag te neće biti moguće odobriti utakmicu jer kriterij nije ispunjen. 

TL račun      EURO račun 

Banka: Garanti Bankasi      Banka: Garanti Bankasi 

Podružnica i šifra: 1. Levent Ticari – 186   Podružnica i šifra: 1. Levent Ticari Șube/Ist 

Broj računa: 6298038     Swift: TGBATRISXXX186 

IBAN: TR68 0006 2000 1860 0006 2980 38  Broj računa: 9094471 

       IBAN: TR13 0006 2000 1860 0009 0944 71 

 

Željeli bismo naglasiti da će TFF odobriti međunarodne prijateljske utakmice samo kad primi sve 

navedene informacije/dokumente (odobrenja saveza njihovim klubovima, detalji o posredniku za 

ugovaranje utakmica i prijave sudaca/plaćanja)  u potpunosti u danom roku i tražiti odobrenje 

Konfederacija.  

Napominjemo također da će TFF, u skladu s FIFA Pravilnikom, obavijestiti odnosni(e) savez(e), 

konfederacija(e) i FIFA-u ako sazna za bilo kakvu međunarodnu utakmicu koja je dogovorena i odigrana 

na našem teritoriju i za koju odobrenje nije traženo ili nije dano.  

Zahvaljujemo na ljubaznoj suradnji i informiranju svojih klubova i pridruženih organizatora utakmica, 

ostajemo  

S poštovanjem,  

Kadir KARDAS  

Glavni tajnik  

  



                                                                                                                                                prijevod: 25.11.2019.  

 

 

 

DODATAK 

TROŠKOVI ZA IMENOVANJE SUDACA 

 

Za utakmice momčadi u višoj razini natjecanja u njihovom Savezu (jedna ili obje momčadi) 

Sudac 1512 TL 

Pomoćni sudac 1210 TL 

Četvrti sudac 1089 TL 

Ukupno: 5.021 TL 

 

Za utakmice momčadi u ostalim razinama natjecanja u njihovom Savezu (obje momčadi)  

Sudac 968 TL 

Pomoćni sudac 969 TL 

Četvrti sudac 592 TL 

Ukupno: 2952 TL 

 

Za utakmice A reprezentacija (muška i ženska/jedna ili obje ekipe) 

* Molimo primite na znanje da troškove smještaja suca mora također snositi organizator 

Sudac 3025 TL 

Pomoćni sudac 2420 TL 

Četvrti sudac 2178 TL 

Ukupno: 10043 TL 

 

Za utakmice ostalih reprezentacija (U21, mladež/muška i ženska – jedna ili obje ekipe) 

Sudac 968 TL 

Pomoćni sudac 696 TL 

Četvrti sudac 592 TL 

Ukupno: 2952 TL 

 



R E G I S T R A C I J E

ZAGREBAČKO PODRUČJE

ZAGREBAČKI NOGOMETNI SAVEZ

(Sjednica 25.11.2019)

Registracija ugovora

NK "KUSTOŠIJA", ZAGREB i igrač Jiang Weisheng
zaključili stipendijski ugovor do 30.06.2020.
NK "KUSTOŠIJA", ZAGREB i igrač Šlogar Martin
zaključili stipendijski ugovor do 30.06.2021.

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Čerkez Moran ("Vrapče",
Zagreb) jer odlaze u inozemstvo.

(Sjednica 26.11.2019)

NK "HRVATSKI DRAGOVOLJAC", ZAGREB:
trener Trivunov Boris (Pioniri)

Registracija ugovora

NK "HRVATSKI DRAGOVOLJAC", ZAGREB i trener
Trivunov Boris zaključili ugovor o treniranju do
30.06.2020.

NOGOMETNI SAVEZ KRAPINSKO-ZAGORSKE

ŽUPANIJE

(Sjednica 22.11.2019)

NK "ZAGOREC", KRAPINA: Topolovec Patrik , Čl.
37/1

MNK "MNK JESENJE", JESENJE: Ranogajec David
, Čl. 37/1

DALMATINSKO PODRUČJE

NOGOMETNI SAVEZ ŽUPANIJE SPLITSKO-

DALMATINSKE

(Sjednica 22.11.2019)

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Burić Karlo ("Tekstilac",
Sinj) jer odlaze u inozemstvo.

SLAVONSKO PODRUČJE

NOGOMETNO SREDIŠTE VALPOVO

(Sjednica 21.11.2019)

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Bošnjak David ("BSK
Termia", Bizovac) jer odlaze u inozemstvo.

NOGOMETNO SREDIŠTE ŽUPANJA

(Sjednica 25.11.2019)

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Kozić Hrvoje
("Graničar", Županja) jer odlaze u inozemstvo.

(Sjednica 26.11.2019)

Brisanje iz registra

Brišu se igrači iz registra Kuprešak Dominik ("NK
Radnički", Županja) jer odlaze u inozemstvo.

RIJEČKO ISTARSKO PODRUČJE

NOGOMETNI SAVEZ ŽUPANIJE ISTARSKE

(Sjednica 22.11.2019)

NK "ISTRA 1961 Š.D.D.", PULA: Barišić Armando
Miquel (1. FC Rielasingen-Arlen, -), Čl. 36/11-
36/13

(Sjednica 26.11.2019)

Registracija ugovora

NK "ISTRA 1961 Š.D.D.", PULA i igrač Sadiku
Drilon zaključili stipendijski ugovor do
30.05.2021.
NK "ISTRA 1961 Š.D.D.", PULA i igrač Đuranović
Luka zaključili stipendijski ugovor do 30.06.2021.

Komisija za ovjeru registracija
klubova i igrača

Robert Uroić s.r.
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